RAIVAAJA

(THE PIONEER)

Keskiviikkona, kesik. 10 - Wed. June 10, 1998

FINNISH AMERICAN WEEKLY 94. vuosikerta Vol. XCIV No. 23 65 cents

Sonera laajentaa
Yhdysvaltoihin

Suomalainen Sonera, entinen Telecom, aloittaa liike-
toiminnan Yhdysvalloissa. Sonera sijoittaa yli miljardi
markkaa amerikkalaiseen Aerial Communications -mat-
kapuhelinyritykseen. Aerial toimii Chicagossa ja sen
toimilupa kattaa ldhes 30 miljoonaa asukasta 12 osaval-
tiossa.

Sonera omistaa kaupan jidlkeen noin 20 prosenttia
Aerialista. Yhteisyritys kdyttia GSM-tekniikkaa.  (SS)

Suomen vikiluku kasvaa
2020-luvulle asti

Suomen vikiluku kasvaa edelleen. Tilastokeskuksen
vaestoennusteen mukaan Suomessa on vuonna 2020 li-
hes 5,3 miljoonaa asukasta. Se on 150 000 henkei
enemmain kuin nyt.

Vuoden 2020 jilkeen vikiluvun ennustetaan pysyvasti
laskevan, koska vuotuinen kuolevien mairi ylittdd sil-
loin syntyvien maarin. Maakunnissa lisdédntyy eniten
Uudenmaan viesto. Uudenmaan vikiluku kasvaa 160
000 henkeid eli 13 prosenttia vuoteen 2030 mennessi.
Suurin menettdja on Kainuu, jonka asukasmiirin ennus-
tetaan vahenevin lidhes 14 prosenttia.

Kaupungeissa vieston ennustetaan lisdéintyvin eniten
Helsingissd, Espoossa, Tampereella, Vantaalla ja Oulus-
sa. Helsingin viestonlisdykseksi lasketaan ldhes 80 000
henked vuoteen 2030 mennessid. Viki vihenee eniten
vanhoissa teollisuuskaupungeissa kuten Imatralla, Kot-
kassa, Lieksassa, Porissa ja Valkeakoskella. (STT)

Suomi NAA:n liitinniisjiseneksi

Eduskunnan puhemies Riitta Uosukainen (kok.) on
paittinyt Suomen eduskunnan liittdmisestd Pohjois-At-
lantin liiton Naton parlamentaarisen yleiskokouksen
NAA:n liitinndisjaseneksi. NAA on Nato-maiden parla-
menttien yhteistyoelin, jossa keskustellaan ja annetaan
kannanottoja ulko- ja turvallisuuspolitiikasta.

Liitinnéisjasenyyttd tarjottiin Euroopan unioniin kuu-
luville mutta Natoon kuulumattomille Suomelle, Ruot-
sille ja Itdvallalle. Ruotsin ja Itivallan parlamenteissa
tarjous aiheutti kovaa keskustelua puolesta ja vastaan.
Suomen eduskunnassa keskustelua ei ole syntynyt. Pii-
toksen teki puhemies keskusteltuaan eduskuntaryhmien
johtajien kanssa.

Liitinndisjdsenyys antaa edustajille puheoikeuden,
mutta ei padtoksenteko-oikeutta NAA:n kokouksissa.
NAA:n 30-henkinen valtuuskunta oli hiljattain edus-
kunnan vieraana. Se tapasi presidentti Martti Ahtisaaren
ja puolustusvoimien johtoa. (HS)

QUINCY, MA - An accordion jamboree was held recently at the local
Masonic Temple hall to benefit Brent Buswell’s Scholarship Fund.
Buswell, a 17-year-old from Ludlow (VT), hopes to major in accordion in
college. To learn more about this talented musician and the successful
fundraising jamboree, turn to page 9 for Nils Granfors’ report. In the
above photo taken at the event, Buswell is second from left. With him are
(from left): Nils Granfors, of Worcester, Raymond Kauppila, Paxton, Bert
Stromholm, Mahwah (NJ) and Nils Lundin, Norwell. photo: Nils Granfors
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Special offer for new RAIVAAJA subscribers!

Three months for five bucks! Whether you read Finnish or English,
RAIVAAJA will keep in touch with your roots, current Finnish American
activities and events in Finland. Subscribe today!

Name

Address

Note: This offer is limited to new subscribers in the U.S. only and expires
on September 30, 1998. Regular USA subscription rates are $28.00 a year,
$20.00 for six months, and $16.00 for three months. Send this coupon
and your check payable to Raivaaja Publishing Company, P.O. Box 600,
Fitchburg, MA 01420-0600.

L U S U S S ———

This week in
THE FINNISH-AMERICAN. Pages 4-9

RAIVAAJA

« Jim Kurtti's high school students write histories of their immigrant ancestors

* Detroit Finn Camp designated as Michigan Historic Site;
Dedication of site marker scheduled for June 20

* FinnFest USA '98 speaker presentations listed
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Postipankki on nyt Leonia

Postipankki on muuttanut nimensd Leonia Pankiksi ja
Suomen Vientiluotto Leonia Yrityspankiksi. Uudet nimet
on merkitty kaupparekisteriin ja ne otetaan kayttéén valit-
tomaésti, kerrotaan yhtididen tiedotteessa.

Postipankin ja Vientiluoton emoyhtié muutti nimensa
Leoniaksi jo huhtikuun lopulla. Postipankin toiminimen
muutos edellytti lainmuutosta.

Postipankin nimen muuttuminen Leonia Pankiksi ei vai-
kuta asiakkaiden tileithin tai pankkikortteithin. (MTV3)

Matti Vanhala

Suomen Pankin paidjohtajaksi

Presidentti Martti Ahtisaari nimitti Suomen Pankin p4a-
johtajaksi keskuspankin johtokunnan jdsenen Matti Van-
halan. Nimityksen yhteydessid presidentti jatti valtioneu-
voston pdytikirjaan lausuman, jossa hin pitda perusteltu-
na Jukka Pekkarisen valitsemista keskuspankin johtokun-
taan. Vanhala itse piti pidjohtajanimityksesta kayty4d kes-
kustelua luontevana.

Vanhala oli eduskunnan pankkivaltuuston ehdokas vir-
kaan Asnestyksen jilkeen. Adnestyksessd Vanhala sai viisi
44ntd ja hidnen vastaehdokkaansa Palkansaajien tutki-
muslaitoksen johtaja Jukka Pekkarinen nelja dénta.

Suomen Pankin pdijohtajanimitysta edelsi varsin varikis
keskustelu, johon Ahtisaari voimakkaasti osallistui. Suo-
messa presidentti on harvoin osallistunut niin ponnek-
kaasti’keskuspankin péijohtajan valintaan, josta esityksen
tekee eduskunnan alainen pankkivaltuusto. (STT)

Marko Rohrin elokuvan menestys jatkuu

Marko Roéhrin ohjaama elokuva Vedenalainen Islanti sai
Kodak Film Award -palkinnon Coloradossa pidetyilld kan-
sainvalisilla filmifestivaaleilla. Elokuva on jo alemmin pal-
kittu monilla festivaaleilla, mm. paipalkinnolla Toulonin
kansainvilisilla festivaaleilla Ranskassa.

Katselmuksen kilpailusarjaan Coloradossa valittiin nel-
Jastasadasta ehdokkaasta kuusikymmenté elokuvaa aina
lyhytelckuvista dokumentteihin ja kokoillan elokuviin. Tel-
luriden Mountain Film Festival on tunnettu tasokkaasta
ohjelmistostaan. Katselmus keskittyy vuoristo -tutkimus -
seikKailu -ja kulttuurielokuviin. :

Vedenalaista Islantia kiitettiin poikkeuksellisen visuaalis-
esta {lmeesté, loistavasta kuvauksesta seki tarinasta, joka
vie katsojan ennen nikemittomaan maailmaan.

Elokuvaa on myés myyty pariinkymmeneen maahan eri
puolille maailmaa. (STT)
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Biisoni ja
vesipuhveli
tarhaeldaimiksi

Suomessa voidaan ryhtya
15. kesidkuuta ldhtien tarhaa-
maan amerikanbiisonia ja ve-
sipuhvelia. Askettiisessd pre-
sidentin esittelyssid annetulla
asetusmuutoksella molemmat
lis4ttiin tarhattavien luon-
nonvaraisten eldinten luette-
loon.

EU:n direktiivi lukee seka
amerikanbiiscnin ettd vesi-
puhvelin nautaeldimiin kuu-
luviksi. Molempia voidaan
tuoda Suomeen EU:n alueel-
ta. (STT)

Kajaanista loydetty
muinaisia esineita

Kajaanin raatihuoneen torin
alta on tehty arkeologinen
16yté. Torin kunnostustéiden
yhteydessé l6ydetty esineisto
on periisin 1600- ja 1700-
luvulilta.

Tdhin mennessi on loydetty
muun muassa hirsilla vahvis-
tettuja vanhoja tienpohjia,
kaivo ja talon perustuksia.
Kaivon pohjalla oli lasten jal-
kajousi. Talon arvellaan ol-
leen aikanaan lintinen tulli-
kamari.

Raatihuoneen torin kunnos-
taminen kuuluu Kajaanin
350-vuotisjuhlien valmistelui-
hin. Aluetta kunnostetaan
autottomaksi keskustaksi.

(STT)

Rasismirikokset
lisaantymassa

Suomessa tehtiin viime vuon-
na parisataa rasismirikosta.
Poliisin tilastojen mukaan
eniten tekoja kohdistui soma-
leihin.

Ruotsiin verrattuna rasis-
tisia rikoksia tehddian Suo-
messa vahdn, mutta suoje-
lupoliisi pitda 1lmiéta kasva-
vana. (SS)

Exchange rate

June 1, 1998
1 Finnish mark = US § .1851
1 US 8 = 5.4011 FIM

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 milllon mini-
mum.

Nimipaivat

Kesdkuun 10 p., Seppo
Kesdkuun 11 p., Impl, Immi
Kesdkuun 12 p., Esko
Kesédkuun 13 p., Raili, Raila
Kesdkuun 14 p., Kielo
Kesdkuun 15 p., Vieno, Viena
Kesdkuun 16 p., Péaivi,
Paivikki, Paiva
Kesdkuun 17 p., Urho
Kesdkuun 18 p., Tapio
Kesdkuun 19 p., Siiri
Kesdkuun 20 p., Into
Juhannuspdivd
Suomen lipun pdlvd
Kesdkuun 21 p., Ahti, Ahto
Kesdkuun 22 p., Paula, Liina,
Pauliina
Kesdkuun 23 p., Aatto, Aatu,
Adolf

Nykytaiteen museo Kiasma avattu

. Nykytaiteen museon Kiasman avajaisia vietettiin kuun
vaihteessa Helsingiss4. Virallisissa avajaisissa piti juhlapu-
heen paaministeri Paavo Lipponen. Ldsni oli arvovaltainen
joukko vaikuttajla ja kulttuurielimin nimekkiitd edusta-
Jia.

Avajaiset toivat Helsinkiin my6s ulkomaisia kulttuuri -ja
museoalan ammattilaisia seka taiteilijoita. Paikalla oli
myb6s rakennuksen suunnittelija, amerikkalainen arkkiteh-
ti Steven Holl.

Kiasman piadelementtejd ovat terds, lasi, kivi ja vesi.
Rakennuksessa on viisi limittdista kerrosta taiteelle. Eri ta-
voin kiertyvit portaikot, kaartuvat kédytavit ja rampit ker-
rosten vililld vievit kiavijidn valoisasta korkeasta aulasta
kohti eri kerroksien monimuotoista taidetarjontaa.

Puhuessaan Nykytaiteen museon kokoelmista pdaminis-
teri muistutti istuvan hallituksen osuudesta kokoelmien
kasvattamisessa. Hallituksen mydntaméan rahoituksen tur-
vin hankittiin Kiasma-kokoelma Suomeen. Tadma kokoelma
tunnetaan my6s Kouri-kokoelman nimella.

Kiasmaan tutustui ensimmaéisena avointen ovien paiviana
arviolta noin 16 000 ihmista. (SS)

Savuttomuus tulossa ravintoloihin

Savuttomuutta kaipaaville asiakkaille vallataan alaa ra-
vintolasaleista vahitellen. Suuria kustannuksia aiheutta-
ville remonteille aiotaan varata neljan vuoden siirtyméaika.
Ravintoloiden savuttomuuteen tdhtdiva tupakkalain muu-
tosesitys annettiin viime viikolla eduskunnalle.

Ensi vuoden heindkuussa yli sadan nelién ravintoloiden
tarjoilutilasta viahintdin 30 prosenttia pitéisi lainmuutos-
esityksen mukaan olla savutonta. Vuoden 2001 heindku-
ussa savuttomien reviirii olisi laajennettava viahintidin
puoleen tarjoilutilasta.

Alle vildenkymmenen nelién ravitsemusliikkeitd savutto-
muusvaatimukset eivit koskisi lainkaan. (SS)

Globalisaatio haaste
hyvinvointiyhteiskunnalle

Suomen itsenidisyyden juhlarahasto SITRA on julkaissut
osan vuoden kestidneen tutkimusprojektinsa tutkimuksis-
ta, jotka kasittelevit globalisaation haasteita suomalaiselle
yhteiskunnalle.

"Perinteinen kansallisvaltiojiarjestelma joutuu uusien
haasteiden eteen, kun teknologinen kehitys, talous ja kult-
tuuri ylittavit valtiolden rajat ilman, ettd namaé pystyvit si-
t4d estdmaian", sanoo professori Raimo Vidyrynen Notre
Damen yliopistosta.

"Kehitys luo valtiolle sekd uusia mahdollisuuksia ettd uh-
kia. Valtion perinteinen tehtivd muuttuu suojeluvaltiosta
kilpailuvaltioksi. Tam# ei kuitenkaan tarkoita sosiaalitur-
vaverkon purkamista, vaan sijoittamista entistd enemméan
koulutukseen, tutkimukseen ja kehittdmiseen."

Viyrynen haluaa valttda ajattelua, ettd globalisaatiota oh-
jaisi jokin politiikasta ulkopuolinen voima. Han katsoo, et-
ta globalisaation edetessa paitosvalta pysyy valtioiden
sisiisilla poliittisilla paattajilla. Demokratiakysymys on
kuitenkin olennainen osa tata kehitysta.

"Taloudellisen vallan ja toimeenpanovallan merkitys ko-
rostuu, minka seurauksena kansallisen edustuslaitoksen
merkitys vidhenee. Demokratialle tulisikin 16ytd4d uusia
paikallisen ja alueellisen vaikuttamisen muotoja", toteaa
Vayrynen. (Demart)

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1998: $10,917.95

Alina Kosken ja Jorma Wuorisen muistolle
Liz & Ray Nurmi, Stamford, CT

Vanhempiensa Impi & Ivar Aijdldn muistolle
Paul Aijild, Lake Worth. FL

Mary Hakalan (San Antonio, TX) muistolle
Tauno & Ellen Mattson, Lunenburg, MA

Heinédk. 30, 1997 kuolleen
Lila Mandelinin muistolle
Allan & Dorothy Mandelin, San Diego, CA

Nils & Eileen Granfors, Worcester, MA

Kiitos lahjoittajille!
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From the desk of Stig Haggblom:

Tdssd on NIO (eli Deva King), mahtava ndhtdvyys Naganon
talvikisojen Zenkoji-temppelistd. Kerrassaan thmeellinen tai-
deteos, joka kylld jdi muun muassa monelta suomalaiselta

kisavieraalta ndkemdittd.

Haminan Tattoo muistuttaa . . .

Pitk4 ja tapahtumarikas tal-
vi on takanapéin.

Kun katselen taaksepiin ja
selaan kirjoituksiani, huo-
maan ettel Naganosta tullut
sanottua halaistua sanaa
Zenkojin temppelistd! Se oli
sielld Naganon talvikisojen
keskustassa, 360,000 ihmi-
sen olympiaisdntdkaupungin
jokapéiviisen eldmin keski-
pisteessa.

Kun oli olevinaan kiire, niin
el kerrottu sitdkasn, ettd tilla
rakennuksella on jo 1400-
vuotinen historia takanaan.
Kylld vuoden 1960 Rooman
kisoista sentadn tull jotain
sanottua "{kuisen kaupungin"
rakennuksista ja nahtavyyk-
sistd, Pantheonista esimer-
kiksi.

Panen tuohon mukaan Nion,
temppelin kuningaspatsaan,
Jja toivon sille julkisuutta, ih-
meellinen ménkire kun on.

Zenkoji kutsui meidit kaikki
luokseen helmikuisissa talvi-
kisoissa. Ei kysytty, mihin
uskoon kukin kuului. Terve-
tuloa vain. Ei olekaan mi-
kddn ihme, etti lihes kym-
menen miljoonaa kavijdi vuo-
sittain loytd4a matkallaan
tuon temppelin. Talvikisoja ei

tarvita sen mainostamiseen.

Naganosta Haminan kau-
punkiin Suomeen. Vuosia
sitten tulli RAIVAAJAn luki-
Joille kerrottua Haminan "Tat-
toosta", suuresta sotilaspoi-
kien musiikkijuhlasta. "Tat-
too" oli valtava menestys ja
nyt se on tulossa taas.

TAPS!

Kenelle timé4 sidkeisté on
tuttu? Se kuuluu niin:
Day s done. Gone the sun
From the lake, from the hills,
from the sky.

All s well, safely rest.

God (s nigh.

Fading light dims the sight
And a star gems the sky,
gleaming bright.

From afar, drawing nigh,
JSalls the night.

Minulle on kerrottu, ettid ti-
mé sal alkunsa vuonna 1862
kun kéaytiin sitd sisillissotaa
tdssd maassa. Pohjoisjouk-
kojen kapteeni Robert Elli-
combe oll joukkojensa kanssa
ldhelld Harrison's Landingia
Virginiassa. Toisella puolella
tatd kapeaa maa-aluetta ma-
jailivat eteldisen armeijan
joukot. Keskelld y6ta kaptee-
ni kuuli haavoittuneen soti-
laan kutsuvan suoalueelta.

TietAméatta mille joukoille
kutsuja kuului, kapteeni
paittl asettaa elaminsi alt-
tiiksi riskille ja tuoda haavoit-
tunut omalle puolelle. Ryd-
mimailla kapteeni pdidsi mie-
hen luokse ja sai vedetty#
hénet omalle puolelle. Ky-
seessd oll vastapuolen mies,
mutta saatuaan miehen suo-
Jaan kapteeni totesi hinen jo
kuolleen.

Kapteeni sytytti valon ja
huomasi hammaistyksekseen,
ettd kuollut vastapuolen soti-
las olikin hinen oma poikan-
sa. Poika oli opiskellut mu-
slikkia erdidssi eteldvaltiossa
Ja kun sota puhkesi, hin oli
ilmoittautunut vapaaehtoi-
seksi eteldjoukkothin.

Murtunut isi pyysi oikeutta
antaa pojalleen - joskin
vastapuolen sotilas — sotilaan
hautajaiset, ja timi osin
hyviksyttiin. Kaatuneen po-
Jan taskusta 16ytyi nuotit, jot-
ka tunnetaan nykyisin nimik-
keelld "Taps" ja joita yleensi
kdytetddn USA:n sotilasme-
nojen hautajaisissa.

Néin on siis kerrottu. To-
tuutta en varmuudella tunne.
Elik66n Haminan Tattoo . . .

Taurl Aaltio

Tauri Aaltio

tayttaa 70 vuotta

Suomi-Seura ry:n toimin-
nanjohtajana ja seuran jdsen-
lehden Suomen Sillan paa-
toimittajana vuosina 1959-
1988 toiminut lainopin kandi-
daatti Tauri Aaltio tayttaa 70
vuotta 24. kesdkuuta.

Tauri Aaltion siteet Yhdys-
valtoihin alkoivat 1954-56
tehdyn opintomatkan aikana.
Yhdysvaltain suurldhetystén
taloudellisen osaston tutki-
musassistenttina hin tyos-
kenteli 1957-59. ASLA Alum-
ni Associationin puheenjohta-
jana Aaltio toimi vuosina
1961-62.

Suomi-Seuran toiminnan-
johtajana ollessaan Tauri Aal-
tio oli muun muassa ameri-
kansuomalaisten suurjuhlan
FinnFestin aloitteen tekijani
1980-luvun alkupuolella.

Nykyisin Tauri Aaltio on
Suomi-Seuran kunniajisen.

Tauri Aaltion kotiosoiten on
Bredantie 73 E, 02700 Kauni-
ainen, Finland. (SS)

MUISTITHAN
UUSIA TILAUKSESI

SUMMER IS HERE AGAIN!

If you're planning a trip to Finland to visit family or friends,
there's no better time than Summer.

Airfares are favorable, and from the moment you plan your
trip, until a reservation is made and you return home safe and
satisfied, Finnair will work to see that your trip will be all you
want it to be.

That’s why our reservationists are quick and knowledgeable,
our airport staff specially selected and trained, our onboard
service, wines and cuisine award-winning and our aircraft
comfortable, true wide-body MD-11's.

It's also why we offer excellent connections throughout Finland
and the rest of Scandinavia and beyond.

For information and reservations, call your travel agent or Finnair,

1-800-950-5000.

QF/NNH/%

Gime flies

®

Finnair is a partner in the worldwide Delta SkyMiles

NEW YORK - HELSINKI

From-To Days Dep. Arr.
JFK-HEL Daily 5:55 PM 8:50 AM*
HEL-JFK Daily 2:15 PM 3:55 PM

SAN FRANCISCO - HELSINKI

HEL-SFO Mon/Sat

* Next day.

New York schedule effective Mar 29 - Oct 24, 1998.
San Francisco schedule effective May 21 - Sep 12, 1998.
Subject to change withoul notice. Other connections are available.

K
program and smoke-free across the Atlantic. Visit our web site at hitp://www.us. finnair.com

From-To Days Dep. Arr.
SFO-HEL Thu 12:00 PM 8:10 AM*
HEL-SFO Thu 9:25 AM 10:06 AM
SFO-HEL Mon/Sat 7:25 PM 3:35 PM*
4:50 PM 5:30 PM

NG
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Postipankki on nyt Leonia

Postipankki on muuttanut nimensa Leonia Pankiksl ja
Suomen Vientiluotto Leonia Yrityspankiksi. Uudet nimet
on merkitty kaupparekisteriin ja ne otetaan kayttéon valit-
tomasti, kerrotaan yhtididen tiedotteessa.

Postipankin ja Vientiluoton emoyhtié muutti nimensa
Leoniaksi jo huhtikuun lopulla. Postipankin toiminimen
muutos edellytti lainmuutosta.

Postipankin nimen muuttuminen Leonia Pankiksi ei vai-
kuta asiakkaiden tilethin tal pankkikortteihin. (MTV3)

Matti Vanhala
Suomen Pankin paajohtajaksi

Presidentti Martti Ahtisaari nimitti Suomen Pankin péa-
johtajaksi keskuspankin johtokunnan jisenen Matti Van-
halan. Nimityksen yhteydessi presidentti jatti valtioneu-
voston péytikirjaan lausuman, jossa hédn pitd4 perusteltu-
na Jukka Pekkarisen valitsemista keskuspankin johtokun-
taan. Vanhala itse piti padjohtajanimityksestd kaytyd kes-
kustelua luontevana.

Vanhala oli eduskunnan pankkivaltuuston ehdokas vir-
kaan ##nestyksen jilkeen. Ainestyksessi Vanhala sai viisi
A4nta ja hdnen vastaehdokkaansa Palkansaajien tutki-
muslaitoksen johtaja Jukka Pekkarinen nelja aanta.

Suomen Pankin padidjohtajanimitystd edelsi varsin virikas
keskustelu, johon Ahtisaari voimakkaasti osallistui. Suo-
messa presidentti on harvoin osallistunut niin ponnek-
kaasti keskuspankin péd#johtajan valintaan, josta esityksen
tekee eduskunnan alainen pankkivaltuusto. (STT)

Marko Rohrin elokuvan menestys jatkuu

Marko Roéhrin ohjaama elokuva Vedenalainen Islanti sai
Kodak Film Award -palkinnon Coloradossa pidetyilld kan-
sainvalisilla filmifestivaaleilla. Elokuva on jo aiemmin pal-
kittu monilla festivaaleilla, mm. pa&palkinnolla Toulonin
kansainvalisilla festivaaleilla Ranskassa.

Katselmuksen kilpailusarjaan Coloradossa valittiin nel-
jastdsadasta ehdokkaasta kuusikymmenti elokuvaa aina
lyhytelokuvista dokumentteihin ja kokoillan elokuviin. Tel-
luriden Mountain Film Festival on tunnettu tasokkaasta
ohjelmistostaan. Katselmus keskittyy vuoristo -tutkimus -
seikkailu -ja kulttuurielokuviin.

Vedenalaista Islantia kiitettiin poikkeuksellisen visuaalis-
esta ilmeestd, loistavasta kuvauksesta seka tarinasta, joka
vie katsojan ennen nikemattémaéain maailmaan.

Elokuvaa on my6és myyty pariinkymmeneen maahan eri
puolille maailmaa. (STT)
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Biisoni ja
vesipuhveli
tarhaelaimiksi

Suomessa voidaan ryhtya
15. kesdkuuta ldhtien tarhaa-
maan amerikanbiisonia ja ve-
sipuhvelia. Askettiisessi pre-
sidentin esittelyssid annetulla
asetusmuutoksella molemmat
lisdttiin tarhattavien luon-
nonvaraisten eldinten luette-
loon.

EU:n direktiivi lukee sekad
amerikanbiisonin ettd vesi-
puhvelin nautaeldimiin kuu-
luviksi. Molempia voidaan
tuoda Suomeen EU:n alueel-
ta. (STT)

Kajaanista loydetty
muinaisia esineita

Kajaanin raatihuoneen torin
alta on tehty arkeologinen
16yté6. Torin kunnostustdiden
yhteydessa ldydetty esineistd
on periisin 1600- ja 1700-
luvuilta.

T4hin mennessi on l6ydetty
muun muaassa hirsilla vahvis-
tettuja vanhoja tienpohjia,
kaivo ja talon perustuksia.
Kaivon pohjalla oli lasten jal-
kajousi. Talon arvellaan ol-
leen aikanaan ldntinen tulli-
kamari.

Raatihuoneen torin kunnos-
taminen kuuluu Kajaanin
350-vuotisjuhlien valmistelui-
hin. Aluetta kunnostetaan
autottomaksi keskustaksi.

(STT)

Rasismirikokset
lisaantymassa

Suomessa tehtiin vilme vuon-
na parisataa rasismirikosta.
Poliisin tilastojen mukaan
eniten tekoja kohdistui soma-
leihin.

Ruotsiin verrattuna rasis-
tisia rikoksia tehdddn Suo-
messa vahidn, mutta suoje-
lupoliisi pitda ilmiétd kasva-
vana. (SS)

Exchange rate

June 1, 1998
1 Finnish mark = US 8 .1851
1 US 8 =5.4011 FIM

Foreign exchange, New York prices,
Rates for trades of 81 million mini-
mum,

Nimipaivat

Kesdkuun 10 p., Seppo
Kesdkuun 11 p., Impi, Immi
Kesidkuun 12 p., Esko
Kesidkuun 13 p., Raili, Raila
Kesdkuun 14 p., Kielo
Kesdkuun 15 p., Vieno, Viena
Kesédkuun 16 p., Paivi,
Paivikki, Paiva
Kesédkuun 17 p., Urho
Kesdkuun 18 p., Tapio
Kesdkuun 19 p., Siiri
Kesdkuun 20 p., Into
Juhannuspdlvd
Suomen lipun pdlvd
Kesidkuun 21 p., Ahti, Ahto
Kesdkuun 22 p., Paula, Liina,
Pauliina
Kesdkuun 23 p., Aatto, Aatu,
Adolf

Nykytaiteen museo Kiasma avattu

Nykytaiteen museon Kiasman avajaisia vietettiin kuun
vaihteessa Helsingissa. Virallisissa avajaisissa piti juhlapu-
heen paaministeri Paavo Lipponen. Lasna oli arvovaltainen
joukko vaikuttajla ja kulttuurielimin nimekkiitd edusta-
jia.

Avajaiset toivat Helsinkiin myés ulkomaisia kulttuuri -ja
museoalan ammattilaisia seka taiteilijoita. Paikalla oli
myé6s rakennuksen suunnittelija, amerikkalainen arkkiteh-
ti Steven Holl.

Kiasman padelementteja ovat terds, lasi, kivi ja vesi.
Rakennuksessa on viisi limittdistd kerrosta taiteelle. Eri ta-
voin kiertyvit portaikot, kaartuvat kiytdvit ja rampit ker-
rosten valilld vievat kavijdn valoisasta korkeasta aulasta
kohti eri kerroksien monimuotoista taidetarjontaa.

Puhuessaan Nykytaiteen museon kokoelmista pddminis-
teri muistutti istuvan hallituksen osuudesta kokoelmien
kasvattamisessa. Hallituksen myontamén rahoituksen tur-
vin hankittiin Kiasma-kokoelma Suomeen. Tama kokoelma
tunnetaan myo6s Kouri-kokoelman nimella.

Kiasmaan tutustul ensimmaéiseni avointen ovien paivana
arviolta noin 16 000 thmista. K (SS)

Savuttomuus tulossa ravintoloihin

Savuttomuutta kaipaaville asiakkaille vallataan alaa ra-
vintolasaleista vihitellen. Suuria kustannuksia aiheutta-
ville remonteille alotaan varata neljin vuoden siirtyméaika.
Ravintoloiden savuttomuuteen tidhtddva tupakkalain muu-
tosesitys annettiin viime viikolla eduskunnalle.

Ensi vuoden heinikuussa yli sadan nelién ravintoloiden
tarjoilutilasta viahintdin 30 prosenttia pitéisi lainmuutos-
esityksen mukaan olla savutonta. Vuoden 2001 heinidku-
ussa savuttomien reviirid olisi laajennettava vahintaan
puoleen tarjoilutilasta.

Alle viildenkymmenen nelién ravitsemusliikkeitd savutto-
muusvaatimukset eivit koskisi lainkaan. (SS)

Globalisaatio haaste
hyvinvointiyhteiskunnalle

Suomen itseniisyyden juhlarahasto SITRA on julkaissut
osan vuoden kestineen tutkimusprojektinsa tutkimuksis-
ta, jotka kisittelevit globalisaation haasteita suomalaiselle
yhteiskunnalle.

"Perinteinen kansallisvaltiojdrjestelmd joutuu uusien
haastelden eteen, kun teknologinen kehitys, talous ja kult-
tuuri ylittavit valtioiden rajat ilman, ettad ndma pystyvit si-
td estdmiin", sanoo professori Raimo Viyrynen Notre
Damen yliopistosta.

"Kehitys luo valtiolle sekd uusia mahdollisuuksia ettd uh-
kia. Valtion perinteinen tehtdvd muuttuu suojeluvaltiosta
kilpailuvaltioksi. Taméa ei kuitenkaan tarkoita sosiaalitur-
vaverkon purkamista, vaan sijoittamista entistd enemmén
koulutukseen, tutkimukseen ja kehittamiseen."

Viayrynen haluaa valttda ajattelua, ettd globalisaatiota oh-
jaisi jokin polititkasta ulkopuolinen voima. Hédn katsoo, et-
td globalisaation edetessid paidtdsvalta pysyy valtioiden
sisaisilla poliittisilla paattéajilla. Demokratiakysymys on
kuitenkin olennainen osa tita kehitysta.

"Taloudellisen vallan ja toimeenpanovallan merkitys ko-
rostuu, minki seurauksena kansallisen edustuslaitoksen
merkitys vahenee. Demokratialle tulisikin 16ytda uusia
paikallisen ja alueellisen vaikuttamisen muotoja", toteaa
Vayrynen. (Demart)

Lahjoituksia
Raivaajalle
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From the desk of Stig Higgblom:

Tdssd on NIO (ell Deva King), mahtava ndhtdvyys Naganon
talvtkisojen Zenkoji-temppelistd. Kerrassaan ithmeellinen tai-
deteos, joka kylld jdi muun muassa monelta suomalaiselta

kisavleraalta ndkemdttd.

Pitki4 ja tapahtumarikas tal-
vi on takanapain.

Kun katselen taaksepiin ja
selaan kirjoituksiani, huo-
maan ettel Naganosta tullut
sanottua halaistua sanaa
Zenkojin temppelistd! Se ol
sielld Naganon talvikisojen
keskustassa, 360,000 ihmi-
sen olympiaisidntdkaupungin
jokapéiviisen eldmin keski-
pisteessa.

Kun oli olevinaan kiire, niin
el kerrottu sitdkdidn, ettd talla
rakennuksella on jo 1400-
vuotinen historia takanaan.
Kylld vuoden 1960 Rooman
kisoista sentdadn tuli jotain
sanottua "ikuisen kaupungin"
rakennuksista ja ndhtavyyk-
sistd, Pantheonista esimer-
kiksi.

Panen tuohon mukaan Nion,
temppelin kuningaspatsaan,
ja toivon sille julkisuutta, ih-
meellinen ménkére kun on.

Zenkoji kutsul meidit kaikki
luokseen helmikuisissa talvi-
kisoissa. Ei kysytty, mihin
uskoon kukin kuului. Terve-
tuloa vain. Ei olekaan mi-
kaan ihme, ettd ldhes kym-
menen miljoonaa kavijaa vuo-
sittain 16ytd4d matkallaan
tuon temppelin. Talvikisoja ei

tarvita sen mainostamiseen.

Naganosta Haminan kau-
punkiin Suomeen. Vuosia
sitten tull RAIVAAJAn luki-
joille kerrottua Haminan "Tat-
toosta", suuresta sotilaspoi-
kien musiikkijuhlasta. "Tat-
too" oli valtava menestys ja
nyt se on tulossa taas.

TAPS!

Kenelle timéa sidkeistd on
tuttu? Se kuuluu nain:
Day is done. Gone the sun
From the lake, from the hills,
from the sky.

All is well, safely rest.
God is nigh.

Fading light dims the sight
And a star gems the sky,
gleaming bright.

From afar, drawing nigh,
Jfalls the night.

Minulle on kerrottu, ettd ti-
mé sal alkunsa vuonna 1862
kun kéaytiin sitd sisidllissotaa
tdssd maassa. Pohjoisjouk-
kojen kapteeni Robert Elli-
combe oli joukkojensa kanssa
ldhella Harrison's Landingia
Virginiassa. Toisella puolella
titd kapeaa maa-aluetta ma-
jailivat eteldisen armeijan
joukot. Keskelld ybtd kaptee-
ni kuuli haavoittuneen soti-
laan kutsuvan suoalueelta.

Haminan Tattoo muistuttaa . . .

Tietaméattd mille joukoille
kutsuja kuului, kapteeni
padtti asettaa eldmidnsi alt-
tiiksi riskille ja tuoda haavoit-
tunut omalle puolelle. Ry&-
mimallad kapteeni padsi mie-
hen luokse ja sai vedettyi
hdnet omalle puolelle. Ky-
seessd oll vastapuolen mies,
mutta saatuaan miehen suo-
jaan kapteeni totesi hinen jo
kuolleen.

Kapteeni sytytti valon ja
huomasi hiammaistyksekseen,
ettd kuollut vastapuolen soti-
las olikin hdnen oma poikan-
sa. Poika oli opiskellut mu-
slikkia erdissi eteldvaltiossa
ja kun sota puhkesi, han oli
ilmoittautunut vapaaehtoi-
seksi eteldjoukkoihin.

Murtunut isid pyysi oikeutta
antaa pojalleen - joskin
vastapuolen sotilas - sotilaan
hautajaiset, ja tdméa osin
hyviksyttiin. Kaatuneen po-
jan taskusta 16ytyl nuotit, jot-
ka tunnetaan nykyisin nimik-
keelld "Taps" ja joita yleensa
kaytetddn USA:n sotilasme-
nojen hautajaisissa.

Niin on siis kerrottu. To-
tuutta en varmuudella tunne.
Eldk66n Haminan Tattoo . . .

Taurl Aaltio

Tauri Aaltio
tayttaa 70 vuotta

Suomi-Seura ry:n toimin-
nanjohtajana ja seuran jdsen-
lehden Suomen Sillan paa-
toimittajana vuosina 1959-
1988 toiminut lainopin kandi-
daatti Tauri Aaltio téyttidd 70
vuotta 24. kesdkuuta.

Tauri Aaltion siteet Yhdys-
valtoihin alkoivat 1954-56
tehdyn opintomatkan aikana.
Yhdysvaltain suurlédhetystén
taloudellisen osaston tutki-
musassistenttina hin tyos-
kenteli 1957-59. ASLA Alum-
ni Associationin puheenjohta-
jana Aaltio toimi vuosina
1961-62.

Suomi-Seuran toiminnan-
johtajana ollessaan Tauri Aal-
tio oli muun muassa ameri-
kansuomalaisten suurjuhlan
FinnFestin aloitteen tekijana
1980-luvun alkupuolella.

Nykyisin Tauri Aaltio on
Suomi-Seuran kunniajasen.

Tauri Aaltion kotiosoiten on
Bredantie 73 E, 02700 Kauni-
ainen, Finland. (SS)

MUISTITHAN
UUSIA TILAUKSESI

SUMMER IS HERE AGAIN!

If you're planning a trip to Finland to visit family or friends,

there’s no better time than Summer.

Airfares are favorable, and from the moment you plan your
trip, until a reservation is made and you return home safe and
satisfied, Finnair will work to see that your trip will be all you

want it to be.

That's why our reservationists are quick and knowledgeable,

NEW YORK - HELSINKI

From-To Days Dep. Arr.
JFK-HEL Daily 5:55 PM 8:50 AM*
HEL-JFK Daily 2:15 PM 3:55 PM

SAN FRANCISCO - HELSINKI

Dep. Arr.

our airport staff specially selected and trained, our onboard From-To Days
service, wines and cuisine award-winning and our aircraft .
comfortable, true wide-body MD-11's, SFO-HEL Thu

) ol ik ) " 3 HEL-SFO Thu
It's also why we offer excellent connections throughout Finland R ARSI
and the rest of Scandinavia and beyond. SFO-HEL Mon/Sat
For information and reservations, call your travel agent or Finnair. HEL-SFO Morv/Sat
1-800-950-5000. T

* Next day.

& FINNAIR 5
Gime j/ie.r/

) Ko Qf ® P
Finnair is a partner in the worldwide Delta SkyMiles™ program and smoke-free across the Atlantic. Vis

New York schedule effective Mar 29 - Oct 24, 1998.
San Francisco schedule effective May 21 - Sep 12, 1998.
Subject to change without notice. Other connections are available

it our web site at hitp://www.us. finnair.com

12:00 PM 8:10 AM*
9:25 AM 10:06 AM

7:25 PM 3:35 PM*
4:50 PM 5:30 PM



http://www.us.finnair.com
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The Finnish-American

High school students write histories
of their immigrant ancestors

HOUGHTON, MI -~ This
spring Jim Kurttl gave his
Finnish high school students
an assignment to write short
historles of thelr tmmigrant
ancestors.

Kurttt found the students’
work to be "extremely (nterest-
ing and providing out-of-the-
ordinary (nformation" and
wanted to share them with
RAIVAAJA readers.

Here Cindy Jukkala, sentor
at Houghton High School,
writes about her great-grand-
father John Johnson, and
Rachel Marttila, ninth grade at
Houghton High School, of her
great-great-grandfather Mikko
Andin Sarkkinen.

My great-grandfather
John Johnson
by Cindy Jukkala

My ancestors in Finland
struggled through many hard
times in the 1800's. Their
country was the object of
many wars. Because of these
- continuous wars and pover-
ty, many Finns, including my
ancestors were driven out of
Finland. They heard America
was the land of opportunity
and came to America to find
freedom, employment, cheap
land, and excitement.

This leads to my story about
my great-grandfather Juho
Ruohonen, who later changed
his name to John Johnson.
Juho was born February 23,
1887. He was born to Juho
and Sanna Ruohonen in the
community of Ulvilankyl4, in
the parish of Isokyré. He had
nine brothers and sisters, of
which he was the third.

Juho worked on an English
ship. He hated it. In about
1905, he came to America
from Finland on this ship and
docked at Savannah, Georgia.
He and a friend of his jumped
ship because the conditions
aboard were so terrible. They
hid under a bridge by the
Savannah River. There they
met an African American and
paid him to buy them new
clothes and threw their uni-
forms in the river.

Juho stayed in Savannah for
some time (how long un-

known), working on a farm,
and changed his name to
John Johnson. After he left
Georgia, he traveled around
the United States, mainly in
the east, finally deciding to
settle in Upper Michigan.
John Johnson married
Jenny Marie Ollila on March
19, 1913. She was born
March 26, 1894, in Atlantic
Mine, Michigan. Her parents
had come to the United States
from Finland in the late
1800's. They, too, wanted to
get away from the many hard-

ships in their lives in Finland.

John and Jenny had five
children: Aileen Susanna
born June 21, 1913, John
Alvin, my grandfather (he
went by the name of Alvin)
born September 20, 1919;

Marie Alice born July 29,
1922; Alma Sylvia born May
3, 1926; and Adele Salmetta
born November 17, 1928.

John and Jenny made their
home in Dodgeville, Michigan.
During the day John worked
in a copper mine as a fire-
man, putting out fires left by
explosions. In the evening he
worked on his farms, one
which consisted of cattle and
a vegetable garden by his
home, and the other in
Atlantic Mine which consisted
of oats and hay crops for his
horse and cattle.

All the work he had been
doing wore him down and he
became very ill developing a
sleeping sickness, called nar-
colepsy. He continued to
work his jobs but would fall
asleep while working the
fields on his horse. The horse
would automatically haul him
home. Finally, he became too
sick to work on the farms or
in the mines.

Jenny went to work as a
maid for a beautician and
Alvin went to work in the
mines. Together, they made
enough to support the family.
When WWII began, Alvin was
called to military duty and
had to serve. Still not in a
healthy codition, John and
Jenny went to Detroit to work
in the factories building war
supplies. After the war they

I completed my Pro-gradu
thesis in the Department of
Finnish Literature at Turku
University in Christmas of
1997 It took me two years,
the average time for a Finnish
student to complete the work,
which may take up to five
years in some cases.

The title of the thesis — Ame-
ricanism, Finnishness, and
Finnish-Americanism - is a
good indicator of its contents.
Mainly the work describes the
Finnish literature available to
Finnish-Americans and the
extent to which it is read. The
part played by publishers,
translators, and other factors
is also treated in the study.

I had always wanted to
make use of emigrant subject
matter in my studies. My own
family roots are in northern
Finland, so I have heard peo-
ple speak of emigration to
America from childhood on.
Living on the coast of south-
ern Finland in a different
environment from my moth-
er's has been my personal
experience as an emigrant.

As a student at the universi-

Research into Finnish literature

read by emigrants

By Terhi Laaksonen
Translated by Richard Impola

ty, I formulated the idea of
doing research on the subject
of the literature which had
spread with the emigrants.
The subject evolved further
after I had searched fruitless-
ly for source material in the
work of individual emigrant
writers.

Research at FinnFest

FinnFest USA '96, about
which Rachel, a relative of
mine, informed me, came at
an opportune time. During
the spring before it took place
I prepared for a trip to the
United States. I planned a
questionnaire to use in the
research and also searched
for source material.

Largely the trip, for which I
had only a short time to pre-
pare, turned out very well.
Security at the airports was
tighter than usual because of

an disaster which had occur-
red a few days before I left.

During the work on my the-
sis, which I completed last
December, I have had the
opportunity to meet people
who have had an effect on the
distribution of Finnish litera-
ture in the United States.

I have been in contact by e-
mail with Professor Richard
Impola, and received good
advice from him regarding my
work. In June 1996 before my
trip to FinnFest I visited
Consul and Mrs. John Virta-
nen. During that visit I met
Mrs. Kirsti Virtanen for the
first and last time.

I spent my first days in the
United States in Detroit get-
ting used to the rapid pace of
life, and to sitting and sitting
and sitting in automobiles.
Before the FinnFest I also
went to Canada and saw

Toronto and its surroundings.
After the FinnFest I traveled
to southern Ohio. While in
the United States I saw things
that one can only dream of in
Finland, so that my trip was
partially a vacation.

The pro-gradu work and its
results speak for themselves.
The work is on file at Turku
University and there are
copies in the Turku Institute
of Migration, at Suomi-Seura
in Helsinki, and at the Finn-
ish Literature Society. Pro-
fessor Impola also has a copy.

Anyone interested in know-
ing further details of the work
may contact Terhi Laaksonen:
terhi.laaksonen@utu.fi or
Richard Impola: impolar@
matrix.newpaltz.edu

Postscript

One interesting result of the
study indicates that, percent-
age-wise, more Finnish-Ame-
ricans have read a few of the
best-known classics of Finn-
ish literature than the mem-
bers of a control group at a
book fair in Finland.

returned to Dodgeville. John
developed hart trouble and
was never able to work again.
Jenny went back to work as a
maid.

John died on July 21, 1961,
and Jenny died March 29,
1978.

My great-great-grandfather
Mikko Andin Sarkkinen
by Rachael Marttila

Mikko Andin Sarkkinen,
eighth child of Antti and Brii-
ta Sarkkinen, was born on
September 29, 1861 in Kem-
pele, province of Oulu, Fin-
land.

In 1880 he came to America,
to Marquette, Michigan,
where he married Liisa Kos-
kela, of Rantsila, province of
Oulu, Finland. They decided
to try farming and moved to
Ellendale, North Dakota. The
young couple filed a home-
stead in Ada township, SW34-
129-61. Severe drought
brought poverty to the com-
munity, forcing them to find
other means of living.

In February of 1890, with
five children, they moved to
Kearsarge, Michigan, a small
mining community near
Calumet. For over ten years,
Mikko worked in the copper
mines, and seven more chil-
dren were born there.

In 1901, one of Mikko's legs
was crushed in a mining acci-
dent, causing him to be bed-
ridden for fourteen months.
He was unable to work in the
mines anymore, so the family
decided to try farming in
North Dakota once again.

His previous try in Ellendale
had caused him to lose his
homestead entry right. With
limited means, he purchased
land south of Gackle, North
Dakota. Then in 1904, the
Sarkkinens, along with the
John Muonio family arrived in
Windsor, North Dakota in
April. The two families had
rented a railroad boxcar for
their belongins.

After living several weeks
with neighbors, Mikko and
his family were finally able to
move to their own shelter.
The following years brought
hard work and harship, but
the farm prospered.

One more child was born to
Mikko and Liisa, bringing a
total of thirteen children to
their family, although two
daughters passed away in
Kearsarge; Hannah of pneu-
monia and Hilma during a
barn fire.

Liisa Sarkkinen died in 1930
and Mikko in 1934, at the age
of seventy-three. Mikko and
Liisa's descendants have mul-
tiplied and now number of
1,400. They have settled
mainly throughout the United
States and Canada.
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News from Finland

Merger to create world's biggest paper company

The prospective merger between Finnish forest industry group
Enso and Swedish counterpart Stora would create the world's
biggest producer of paper and cardboard, measured in tonnage.

The blessing of the Finnish parliament is still needed for the
merger. It will have to be scrutinized by the competition authori-
ties of the EU as well.

Enso and Stora are of roughly the same size as to net sales, per-
sonnel and output.

Enso CEO Jukka Hiarmild, who would head the new company,
says that the only yardstick for the distribution of shareholdings
is the respective values of the groups on the stock exchange.
Enso stockholders would get 40 percent of the shares and 45 per-
cent of the voting rights. The State of Finland is by far the
biggest holder. All in all, Finnish ownership would be slightly
bigger than the Swedish, if the foreign ownership is taken into
account.

The chairman of the board of the prospective new corporation
would be from Sweden. Headquarters would be in Stockholm
and in Helsinki; the common language would be English. (HS)

SDP wants police to look into TV allegations

The Social Democratic Party has asked Helsinki police to
investigate the program "Neljis valtakunta" (fourth estate)
screened recently on TV. In the program it was asked whether
money obtained by the Social Democrats and president Martti
Ahtisaari from Finnish companies that do business with
Indonesia was for upcoming election campaigns.

The program alleged that the price for honors that had gone to
Indonesia was 1-2 million markkas.

"It is assumed that it was recompense of this size that the orga-
nizers of the next elections of the Social Democrats and
Ahtisaari got from companies that the honors for (persons in)
Indonesia benefitted," it was alleged in the program. (Demari)

Finnish documentary still collecting prizes

The fame of Finnish film maker Marko Rohr just grows and
grows. His acclaimed documentary Underwater Iceland has just
won another prize, this time the Kodak Film Award at the
Telluride Mountain Film Festival in Colorado. Among the many
honors awarded to this outstandingly beautiful piece of filming
and writing was the main prize at the international festival in
Toulon, France.

In Colorado Underwater Iceland was praised for its visual
appeal, its superb camera work and its fine strong narrative,
which takes the viewer into a world never before seen.

The film has been sold to some 20 countries which is a good
achievement for any documentary.

Joe Brady for Virtual Finland

Bill to make half of restaurants smoke-free

The ministry of social affairs and health is of the opinion that
restrictions on smoking should be introduced on half of the
premises of restaurants in the country. The proposition, now in
committee, concerns only restaurants of floorspace over 50
square meters. The plan, to be written into law in a little over a
year, would give the restaurants a transition period of two years.

During a two-year period of transition, the goal is that at least
30 percent of the premises of those restaurants become smoke-
free. (STT)

Nordic Institute boosts cultural interaction

The Nordic Institute in Finland, known to us as Nifin, wants to
boost interest in the Scandinavian languages in Finland and to
spread the good word about the Finnish language and Finnish
culture in the rest of the Nordic community.

Established by the Nordic Council of Ministers in 1996, the
institute's most important target groups are children, young
adults and teachers. At present it arranges visits to Finland by
lecturers and cultural personalities from the other Nordic coun-
tries and vice versa. The institute's library is one of its most valu-
able assets, with 5,500 titles in all of the Nordic languages.

Joe Brady for Virtual Finland

On June 20, 1998, at 3:00
p.m.,the State of Michigan
will declare the Detroit Finn-
ish Cooperative Summer
Camp, a property of approxi-
mately 100 acres in Wixom,
an historic site. The dedica-
tion ceremony will be, so very
appropriately on Juhannus, a
day of celebration in Finland
and wherever Finns gather,
and will recognize the unique-
ness and lasting qualities of
this cooperative organization.

It was 73 years ago on June
21, 1925, that a number of
families finalizedthe purchase
of this property from a local
farmer. It was a brave move
because these were poor fam-
ilies, only moderately literate
in English. They were auto
workers and unionists and
cooks and maids and laun-
dresses, but they were willing
to bet their strong arms and
backs that they could carry
this off.

Finns have a background of
cooperative effort and a great
appreciation and desire for
trees and lakes, but it was
their passion for a country
place, for a good life for their
families, that carried them
through many vicissitudes.
And it was their ingenuity
and smarts that enabled
them to solve some complex
problems.

The Camp was organized by
shares; the land was owned
by all. Taxes were divided by
all members, as were mort-
gage payments. Everyone
over 16 and under 60 had
"hours" to work, a Board of
Directors made significant
decisions.

Organizing and structuring
were under control, but there
was much work these Finns
wanted to do to make their
property beautiful and enjoy-
able. The lakefronts needed
to be cleared so as to provide
good beaches, and docks
needed to be built to provide
swimming fun.

The four-story dock at Sun
*Lake was a particularly major
engineering project for men
with no significant experience
and no sophisticated equip-
ment, so they compensated
with intelligence, competence,
and motivation. The scrub
brush that covered much of
the land needed to be cleared
off and trees planted. And of
course toilets were a necessi-

But there was more, much
more, that the founders want-
ed for their lovely property.
Saunas, for one, a ravintola
for another, and low about a
dance hall, a stage for the-
ater, a bar, and most certain-
ly an athletic field. A grocery
store, too. And all of these
goals were achieved with little
money, much ingenuity, and
lots of sweat.

There were problems with

Dedication Ceremony
June 20, 1998 i

3 p.m. — Opening Ceremony

with VFW and American Le-

gion

3:30 p.m. - Dedication Cere-

mony of Michigan Historic Site

designation with City of Wixom

dignitaries

4 p.m. — Musical entertainment

by various Finnish groups

7:30 p.m. — Juhannus Dance

Music

10 p.m. — Kokko

making mortgage and tax
payments because the de-
pression hit blue collar work-
ers hard. Members tried to
help other members where
needed, and the group hung
on. (But there was a great
celebration when the mort-
gage was paid and the land
was truly "ours.")

A special charm of Finn
Camp were the lakes — Sun
Lake, which was entirely
owned by the cooperative,
and Loon Lake, whose lake-
front was partially owned by
Finn Camp.

During a time of heavy
rains, the perimeters of Sun
Lake lifted by many feet, and
there was concern that the
developer of the land on the
other side of the lake would

FinnFest USA 98

NORTHEAST

VERSITY OF SOUTHERN MAINE
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UN
PORT

Detroit Finn Camp designated as
Michigan Historic Site

be able to sell "lake front lots"
because only a marginal strip
on the far side was Finn
Camp. Disaster!

However the founders noted
that Sun Lake is on a higher
elevation than Loon Lake; if
the two were connected, it fol-
lowed, then Sun Lake would
forever drain into Loon Lake
and ‘the total ownership of
our beloved Sun Lake could
never be compromised.

There was no question about
what must be done. Work
crews were immediately orga-
nized and a deep trench was
dug between the two lakes,
and the trench still exists
today, kept clear of major
debris.

There is something very
beautiful about the foresight
and achievement of the
founders. Their vision and
work produced a unique and
lasting community, one that
provided marvelous fun and
relaxation for its members
and their guests. That is why
many of the children and
grandchildren of these foun-
ders will come from the East
and West and North and
South for this dedication cer-
emony. When we honor these
Finns, we honor the best
aspirations of mankind.

Paula Tasso

JULY 9-12 1998

Less than four weeks to FINNFEST USA '98!

After many, many months of
preparation, it's almost here...
FinnFest USA '98! In less
than four weeks, we'll be
"Celebrating Our Finnish
Legacy" in Gorham, Maine.

Have you registered? Even
if you can only attend for one
or two days, please register in
advance. Make the most of
your time at FinnFest. By
taking care of the paperwork
and payment beforehand,

A e

FinnFest USA '98

you'll be assured a speedier
registration check-in. Addi-
tional registration packets
can be obtained by mail,
phone, fax, or e-mail via the
information appearing at the
bottom of this article. Festi-
val organizers look forward to
extending you a warm "down
east" welcome to Maine and
to FinnFest USA '98 in July!
Many volunteers will be
turn to LESS THANpage 9

rogram committee: Seated (left) Rudl Honkala,

Bethel (ME), Tuure Tenander, Kennepunk (ME), Malja Mard, Lunenburg

(MA). Standing (1
Mahwah (NJ), Eva
(MA).

t) Henry Hirvl, Paxton (MA), Bert Stromholm,
trul, Paxton (MA) and Carol

Pdrssinen, Arlington
photo: Marja Drum
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Finlandia Foundation
New York Metropolitan Chapter, Inc.

Date: June 21, 1998

Place: Willlams Lake Resort,
Rosendale, New York.

Time: 11 a.m. - all day
Program: Annual Finlandia
Foundation Picnic for mem-
bers and friends

Swim, row, paddle in a 40-
acre spring-fed lake. Play vol-
leyball, ping pong, horseshoes
etc.

Lunch at 1 p.m.: hamburg-
ers, cheese burgers, hot dogs,
BBQ chicken, salads, beer,
soda and coffee.

$22 per person with paid
reservation by June 10/$26
after June 10. Children 6-12
half price. Check payable to
Finlandia Foundation and
maliled to: Juha Makipaa, 5
Charlotte Road, Fishkill, NY
12524.

Free bus transportation
from Manhattan and Brook-
lyn arranged together with
the Finnish Congregation.
Space is limited. For reserva-
tions, Mr. Alpo Niskanen,
718-892-2712.

Thank you to:
Jim Mielty and his great

fashion show. Special thanks
to the fashion models: Laura
Leppanen, Marjo Benavides,
Salme Lemperle, Diana
Maianu, Anna-Liisa Alperin,
Anneli Alperin, Eija Buccia-
relli, E{ja Friedlander, Jaana
Hartikainen, Tuula Laht{,
Taru Rantala, Satu Svahn
and Hannele Troise.

Thanks to Anu Arponen for
her fashion jewelry show.

Thank you to May Coffee
Hostesses: Elina Aarnio,
Polly Ketro and Hanncle
Troise.

Welcome new members: Ms.
Terhi Jalonen and Ms. Peta
Lappalainen.

Welcome new board mem-
bers: Maija Arbolino, Mau-
reen Hakala, Lori Johnson
and Arla Lindgren!

The first Finlandia Found-
ation membership meeting in
the fall will be on October 9,
8-10 p.m., at the Central
Presbyterian Church, 6th
floor, 593 Park Ave. at 64th

Street, New York.
Finlandla Foundation
New York Metropolitan Chapter

6/12 Rockport "Cabaret"
6/19 Dick's Gernaniums & Planting
(Premiere)

;[U.u[if/; finc[stsc[t
Video Producer
WEEK OF AN UNCOMMON VIEW

FATV-Channel 36
Fri. 9P Sat. 12:30 + 6P
Sun. 8A + 2P
Tel. (978) 345-7250

Juhannus Celebration
June 20, 1998

at Tamarack Lodge
Beach Pond, Voluntown, CT

Chicken barbecue 6 — 7:30 p.m.
Entertainment and Dancing
Kokko around 9 p.m.

For more information call 860-376-0224

RAIVAAJA

SUBSCRIPTION
AND/OR
ADDRESS CHANGE
NAME
ADDRESS

New subscription

Payment $

Renewal

SUBSRIPTION RATES:
USA: 12 mo. — $28.00; 6 mo. — $20.00; 3 mo. — $16.00
OUTSIDE USA: 12 mo.

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Phone: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

— $33.00; 6 mo. — $25.00

FinnFest USA '98
speaker presentations

FinnFest USA '98 has
announced the speaker pre-
sentations that will be fea-
tured at the festival July 9-11
on the Gorham campus of the
University of Southern Maine.

The topics of the presenta-
tions, along with their presen-
ters, are as follows:

“Adaptation of Finnish Im-
migrants to American Society
and their Repatriation to
Finland” by Keijo Virtanen;
“Adolf Nordenskiold, Finland's
Unsung Explorer” by Rudy
Honkala; “Ceramic Art” by
Rudy Autio; “Cranberries 101:
From Bog to Bottle (Make
your own ‘Bog in a Cup!’)” by
the Ocean Spray Cranberry
Grower Owners of Finnish
Descent.

“Creating Stories from
Personal Reminiscences (mini
writing workshop)” by Patricia
Eilola; “Creativity of Finns" by
Giles Ekola; “Current Educa-
tional Issues in Finland:
Achievements, Challenges
and Threats” by Sinikka
Saha; “Documenting the
Finnish Emigrant: The paper
trail of the emigrant genera-
tion from Finnish sources”
and “Documenting the Finn-
ish Immigrant: The paper trail
of the immigrant and second
generations from US and
Canadian Sources,” both by
Timothy Laitala Vincent.

“Documenting the History
and Traditions of a Group or
Community” by Deborah
Clover; “Expatriate Parlia-
ment” by Paula Selenius;
“Experiences Exhibiting and
Researching in Finland: An

artist's adventure” by Marlene
Ekola-Gerberick; “Finland
under Swedish Rule” by
Tuure Tenander; “Finland's
Pride and Joy - Santa's
Homeland” by Joy Nan Balilie;
“Finland: How a small democ-
racy survived and prospered”
by William D. Ahonen.

“Finn Country - New Ip-
swich, New Hampshire” by
Oiva R. Anderson; “Finnish
Knives” by Lester Ristinen;
“Finnish Politics Today"” by
Pertti Pesonen; “Finnish
Symbols in Every Day Life” by
Bill Lagerroos; “Finnish-
American Organizations” by
Giles Ekola.

“Hiski Salomaa (and his
songs of the immigrant expe-
rience)” by Miriam Eldridge
and Helvi Impola; “History of
Finns in the Southern Finger
Lakes Region of New York
State” by Richard Koski;
“Kalevala Around the World
(in several languages)” with
Ritva Heikkila, Richard
Impola, Ann-Marie Sten,
Ellen Urho and Markus Vaga.

“Karl Silberg: A Man You
Should Know” by John A.
Niemi; “Legacies in Wood:
Finland’'s Old Towns" by
Arnold J. Aho; “Legacies of
Scandinavia” by Giles Ekola;
“Let's Bake Bread with An-
neli...Everthing you ever
wanted to know about mak-
ing pulla!” with Anneli
Johnson; “Let's Make Finnish
Herring Salad” with Hely
Moore and Ilma Tikkanen.

“Music and Magic - Selec-
tions from the Kalevala” with
Kasha Breau, Richard Impola

and Minna Popkin. “Name
Changes: Entertainment and
Discussion” with Particia
Eilola; “Oral Traditions and
Modern Finno-Ugric Identity,
from the Arctic to the Pacific
Coast” by M. M. Jocelyne
Fernandez-Vest; “Painting by
Numbers: A Portrait of
Finnish Americans from the
US Census” by Eleanor Palo
Stoller.

“Photography of Kosti S.
Ruohomaa” by Deanna Bon-
ner-Ganter; “Raivaaja: Com-
munity-owned and operated
Finnish-American Publishing
and Information Service” with
Marita Cauthen and Jona-
than Ratila; “Reminiscences
of Finland as Seen Through
the Sharp Focus of the Winter
War” by David Bradley;
“Roots in Finland, Branches
in America: Documenting the
Finnish Experience in Central
New England™ by Barry
Heiniluoma; “Storytelling: The
Fabulous Family H6lémo-
lidiset” by Patricia Eilola.

“The Banking Crisis in
Finland in the '90s; Vaino
Tanner Statue” by Ylermi
Runko; “The Finnish Ethnic
Population of Virginia" by
Mika Roinila; “The Finnish
Heritage Society — Sovittaja,
Rutland, Massachusetts
(past, present, future)” by
Barry Heiniluoma; “The
Finnish Soul - Reflections in
Poetry” by Carol Ruotsala
Staats; “The Order of Rune-
berg and the Finland-Swedes
of Canada” by Mika Roinila.

turn to SPEAKER page 9

Memoirs

memoirs ever written.

The Northeast USA is rich with Finnish American history.
With FinnFest USA returning to the region this summer, it’s time to
explore some of the available books about the Finnish experience
here. Whether you’d like to learn something about the region or just
want to reminisce, here is a book that may be of interest:

BLUEBERRY GOD

The Education of a Finnish American

by Reino Nikolai Hannula
First published in 1981, this book is one of the most popular Finnish American

Reino Hannula, born in Gardner (MA) in 1918, writes of the Finnish American
environment of that city and neighboring Hubbardston during his growing up
years there 1920-36. He also presents a survey of Finnish American history from
1906-20 with special emphasis on the socialist movement.

While much of this book is a nostalgic look at the past for Hannula, he also
hopes that his efforts writing about Gardner's Finnish history would insure that
it is a story that would not be forgotten.

Although Hannula eventually came to the conclusion that socialism is not pos-
sible, he still was able to write with great passion about his youthful activisim as
a Yipsel and the Finnish immigrants who inspired him because of their work to
make the United States a more equitable society. Readers are sure to feel his
great pride as he observes “The American Finn was in the mainstream of
American progressive thinking in the years 1900 to 1920." This book is a good
primer for a study of the Finnish American socialist movement and its beliefs.

Hannula also writes about the Finnish American cooperative movement and he
issues a critique on why this one-time flourishing Finnish undertaking has prac-
tically disappeared from the American land.

He also reveals the torment he went through disgarding the fundamentalist
Christianity that was a part of his upbringing - and how he came to believe in
the power of Viaindméinen.

Soft cover, historical photographs, 252 pages

Includes a Finnish glossary

To order:
Add $3.00 for postage & handling

Mass. residents must also add 5% state sales tax

RAIVAAJA

P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600
Tel. 978-343-3822

Fax 978-343-8147

Special sale !

$4.95
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Mailer needed
at RAIVAAJA

Raivaaja Publishing Compa-

ny is looking for a person to
handle the Wednesday morn-
ing mailing of your newspaper
RAIVAAJA. This person would
sort the labels, set up the
sacks, cut the wrappers,
apply the labels and/or wrap
the copies that require wrap-
ping and place the papers in
their respective sacks. This
would take about five hours
starting at 8:30 a.m.each
Wednesday. This is not a vol-
unteer postition.
Anybody interesting in apply-
ing for this job is asked to
come the Raivaaja office, 147
Elm St., in person Monday
through Friday 8:30 a.m. to 4
p.m. or by appointment, 978-
343-3822.

Fitchburg, MA

Midsummer Dinner Dance

The Finnish Center at Saima
Park is holding a Midsummer
Night Roast Beef Dinner
Dance Sat., June 20. A social
hour is at 6 p.m., dinner
served at 7 p.m. Music for
dancing by Veikko Honkala.

All tickets sold in advance
and are $15 per person; avail-
able at Raivaaja, 147 Elm St.,
Fitchburg.

Also from members: Karl
Makela,508-829-5181,
Holden; Ed Nummelin, 508-
853-5393, Worcester; Armas
Kaukoranta, 978-342-7909
Fitchburg; Maija Mord, 582-
7717, Irving White, 582-6308,
Lunenburg; Rudy Lahti, 386-
2248, Ashby; Irene Kamlila,
874-2017, June Flinkstrom,
874-2312, Eleanor Lucander,
874-5869; Janice Hellman,
827-5861, Alida Herring, 827-
3217, Ashburnham; Su-
zanne Sanguinetti, 537-1142,
Leominster. Deadline for
tickets is Sunday the 14th.

Come and join us. The pub-
lic is cordially invited.

Finnish Center

NORTH-END

SUBARU-MAZDA

Rte. 13, Lunenburg
(508) 582-4911 » 1-800-548-6699

ISUZU-SUZUKI
* 525 John Fitch Hwy., Fiichbury
(508) 345-1011 + 1-800-345-5AVE
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W FINNISH GREETING &
CARDS b

made to your order and g
personalized if you wish! &
$4.95 + tax. Call Mailis at g
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FITCHBURG, MA - The
“Friends of RAIVAAJA" has
been established to help raise
funds for the Finnish Amer-
ican weekly newspaper RAI-
VAAJA.

“Funding is always neces-
sary to publish RAIVAAJA as
well as provide resources to
help us deal with the continu-
ally rising number of requests
for information on a whole
host of topics in Finnish and
Finnish American history and
culture,” says Jonathan Ra-
tila, Raivaaja business man-
ager.

“Too often, out of necessity,
the Raivaaja staff has to be
concerned with fundraising

‘Friends of RAIVAAJA
working to aid paper

and thus cannot concentrate
on what we are here to do -
serving the information needs
of the community. People
constantly want Raivaaja to
do more and more, but with-
out adequate staffing and
funding, we can't do a whole
lot in a timely manner. A
group like ‘Friends of RAI-
VAAJA' is really needed to
focus on fund-raising and it is
certainly an important step in
the right direction that such a

group is established locally.
There should be such a group
in communities all over the
country.”

Armas Kaukoranta, of Fitch-
burg, is the chairman of the
“Friends of RAIVAAJA.” He
also serves on the Raivaaja
board of directors.

Kaukoranta has been busy
this spring planning, organiz-
ing and running the Friends'
first fundraiser - a raffle to be
held at Saima Park on Sun-

day, July 5, during the 92nd
New England Finnish Sum-
mer Festival.

He has lined up some great
prizes for this drawing: a
round trip to Finland for two
on Finnair (the two tickets
were donated by Finnair); a
$500 U. S. Savings Bond
donated by Workers' Credit
Union; a 8300 U. S. Savings
Bond donated by G. I. T.
Travel Agency of Leominster;
and a $200 U. S. Savings
Bond donated by Craine
Travel of Fitchburg,

If you would like to partici-
pate in the drawing, call
Armas Kaukoranta at 978-
342-79089.

June 14

June 20
June 27
July 2
July 4
ILLINOIS
June 20
MAINE
June 13

June 21

July 9

June 13

June 14

June 17

June 20

June 27

Kalenteri

CALIFORNIA MASSACHUSETTS

June 20 - Juhannusjuhla, LA Finnish Center, 10701 Magnolia Bivd,

North Hollywood. BBQ tri-tip dinner, 6 pm; variety show by
‘Katirillit; dancing to live music. For more info: 818-506-
6939.

June 20-21 — Juhannus at Finnish American Home Association, 197

Verano Ave, Sonoma.

COLORADO
June 27-28 — Midsummer Festival, Estes Park. For more info: 303-

972-3790.

CONNECTICUT

— Aura Seura's 75th Anniversary Year Celebration Concert
by the Killingly Community Band, 3 pm, Aura Hall,
Voluntown. Selections include music from Finland. Re-
freshments included.

— Juhannus Celebration, Tamarack Lodge, Beach Pond,
Voluntown. Chicken barbecue 6-7:30 pm; entertainment &
dancing; kokko around 9. For info: 860-376-0224.

— Chicken Barbecue, 4-6 pm, Aura Hall, Voluntown.

— Finnish American Heritage Society membership meet-
ing, 7 pm, Finnish Hall, Canterbury.

— Summer Dance, 8 pm, Aura Hall, Voluntown. Music by
Ed Hendela.

— Midsummer Célebration, Estonian House, Lincolnshire.
Food, games, program. For more info: 773-935-3892.
Sponsored by LFAS-lllinois.

— Bake Sale & coffee, 9 am, Finnish-American Heritage
Center, West Paris.

— Finnish-American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, Maple St, West Paris.
Program: 'Sonny' Wright will speak about his annual trips
to the ski jumping in Lahti, Finland.

July 9-12 - FinnFest USA '98, University of Southern Maine,

Gorham. For more info: FinnFest USA '98, 4 Ridgewood
Rd, Paxton MA 01612; phone 508-756-0109; fax 508-
755-8316; e-mail: FinnFest98@aol.com
— FinnFest USA annual meeting, 1 pm, Bailey Hall,
University of Southern Maine, Gorham.

MASSACHUSETTS

— Annual Midsummer Fest, 10 am-3 pm, The Swedish
Home for Scandinavians, 206 Waltham St, West Newton.
Free admission.

— Midsommarafton bal, Viking Club, 410 Quincy Ave,
Braintree. Meatball dinner, 6:30 pm (tickets: 781-848-
3576); program at 8; dancing. A feature of the 1998
Midsomrmarfest.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Dori Wells.

- Sunday Breakfast, 7-11 am, Kaleva Hall, Fort Pond,
Littleton. Sponsored by Knights of Kaleva.

— Midsommarfest, 11 am-5 pm, Viking Club, Braintree.

— Visit with Elmer & Mirjam Nousiainen, 6:30 pm, home of
Irene Kamila, 41 East Rd, Westminster. The Nousiainens
were taken as children to Soviet Karelia during 'Karelia
Fever.' All are welcome.

— Northeast Finn Am. Historical Committee meeting, 10
am, Kaleva Civic Association, Fort Pond, Littleton. Last
meeting before FinnFest USA '98. For more info: 860-376-
9761.

— Scandinavian Midsummer Fest, noon- 2 pm, Millbrook
Meadow, Beach St, Rockport. Program includes Cape Ann
Finnish Singers, Marianne Cygnel, Bill Natti. Free admis-
sion. Sponsored by Spiran Lodge #98.

— Juhannus Celebration, Saima Park, Fitchburg. Social
hour 6 pm; roast beef dinner, 7 pm; short program by
Revontulet; dancing to music by Veikko Honkala. Tickets
(deadline June 13) available from Raivaaja.

- Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells.

Events subject to change without notice

July 4

July 5

MICHIGAN
June 20

MINNESOTA

June 18

June 20
June 21

June 30

Aug. 2-8

Aug. 8-9 - Festival Finlandia, Ironworld Discovery Center, Hwy 169

NEW JERSEY

June 20

NEW YORK

June 21

OREGON

June 19-21 — 31st Annual Scandinavian Midsummer Festival,

PENNSYLVANIA

June 14

June 20

WASHINGTON

July 25

— 92nd Finnish Summer Festival begins with the Festival
Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Nils Lundin. Kokko at 9 pm.

— 92nd Finnish Summer Festival continues, Saima Park,
Fitchburg. 3-mile Fun Walk (8:45 am); Track & Field Meet.
(9 am); 'Old Finn Hall' video (9 am); 5-mile Road Race
(9:30 am); chicken barbecue (11:30 am); cultural program,
children's program (2 pm); Friends of RAIVAAJA drawing
(2:30 pm).

— Finnish American Society of West Central Michigan
Juhannus celebration, home of Sadie & Wes Kemppainen,
2504 Chippewa Trail, Hastings. Program at 1 pm with pon-
toon boat rides, socializing; enjoying food at 3 — attendees
are to bring their own picnic lunch, table service, dessert to
share.

— Dedication Ceremony of the Detroit Finnish Cooperative
Summer Camp as a Michigan Historical Site, 3 pm,
Wixom. Musical entertainment 4 pm; Juhannus dance 7:30
pm; kokko 10 pm.

— 'Kalevala: Dream of the Salmon Maiden,' 8 pm, Guthrie
Theater Lab, 700 First St N, Minneapolis. Directed by
Wendy Knox; produced by Ruth MacKenzie. Tickets avail-
able from Guthrie box office: 612-377-2224.

— 'Kalevala: Dream of the Salmon Maiden,' 8 pm, Guthrie
Theater Lab, Minneapolis.

— 'Kalevala: Dream of the Salmon Maiden,' 1 pm, Guthrie
Theater Lab, Minneapolis.

— Finlandia Foundation Twin Cities Chapter annual meet-
ing, 7 pm, Southdale Area Branch, Hennepin County
Library, Minneapolis.

— SISU Finnish Language & Culture Seminar, University of
Duiuth. Beginning, intermediate, advanced language
classes, guest lecturers, field trips. For more information,
and registration, contact Ruth DeYoung: 616-698-4941
(weekdays) or 616-887-5741 (after 6 pm weekdays or
weekends); email: deyoungr@juno.com

West, Chisholm. For more info: 218-254-3321 or 800-372-
6437.

— Scandinavian Midsummer Celebration, County College
of Morris, Randblph. Sponsored by Scandinavian Amer-
ican Heritage Society. For more info: 201-262-4074 or
201-848-1198.

— Annual Finlandia Foundation Picnic for members &
friends, Williams Lake Resort, Rosendale. Discount on
reservations received by June 10. Contact Juha Makipaa,
5 Charlotte Rd, Fishkill NY 12524. Free bus transportation
from Manhattan & Brooklyn. Space limited. Bus reserva-
tions: 718-892-2712.

Astoria High School, 1001 W Marine Dr, Astoria. For more
info: 503-325-6311.

— Annual gathering at site of First Finnish Settlers
Monument, Crozer Park, Chester. Wreath laying 2 pm;
dinner 3:30 pm at Corinthian Yacht Club, next to Gov
Printz Park, Essington. For more info & dinner reserva-
tions: 302-368-1001. Sponsored by Finnish Americans in
Delaware Valley.

— Finnish American Society of the Delaware Valley
Juhannus Party, Home of Aili & Tim Tierney, West Ches-
ter. For more info: 610-436-7418.

- 9th bi-annual Finnish-American Folk Festival, 8 am-mid-
nite, the school, Naselle. For more info: 360-665-4684 or
360-484-3439.



mailto:FinnFest98@aol.com
mailto:deyoungr@juno.com
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1920 -

Falmouth, MA - Edward E.
Myllmaki, 77, of Randolph
and Falmouth, died March
25, 1998, at his Falmouth
home.

Edward was born June 20,
1920, in Quincy, Massa-
chusetts. His parents were
Andrew Otto Myllyméaki
(1882-1941) from Myllyméki,
Ahtéari, Finland, and Minnie
J. (Lahti) Myllymé&ki (1885-
1963) also from Finland. They
came to Quincy but on a visit
to Rockport they were mar-
ried on Dec. 15, 1910, by the
Rev. Gabriel Lipsanen, who
was also pastor of the Finnish
Lutheran Church of Quincy.

Andrew was a granite work-
er and in 1911 he was a
member of the building com-
mittee for the first Finnish
Lutheran Church on Suomi
Rd., Quincy.

Their first child was an
infant cf five days who died
Oct. 13, 1911. The family
grew to have three boys,
Edward, Edwin, Eric and four
more girls Elinor, Esther,
Elsie and Evelyn. The family
was a member of the Finnish
Lutheran Church and the
children were educated in the
Quincy school system.

After high school Edward
joined the Massachusetts
National Guard with an inter-
est in airplanes. He graduat-
ed as a pilot in class '43 at
Ellington Field, Texas.

As a member of the Army Air

Force he was assigned over-
seas to Tunis and then to

Cerignola, Italy. As a 2nd Lt.
and co-pilot on a B-24 bom-
ber, he flew 16 missions over
the Ploesti oil fields of Ro-
mania to stop oil supplies to
Germany.

On the 17th mission his
plane was shot down but he
parachuted to the ground and
was taken prisoner near
Bucharest July 1944. He
escaped, but was retaken
prisoner until Romania capit-
ulated to the Russians and
allies. After release he was
returned to his unit in Italy.

After the overseas service he
participated in a savings bond
tour and engineering school.
After his service in WWII, he
piloted a DC-3 for Chase
National Bank and remained
active in the Reserves and Air
National Guard. In 1961,

during the Berlin crisis, he
spent a year in Phalsbourg,
France.

He retired from the

Edward E. Myllmaki

1998

Air Guard with the rank of
Lt/Col. with 40 years of ser-
vice.

His civillan occupation was
air traffic controller for 35
years and remained an active
pilot with a Cessna Skyhawk
hangared at Plymouth.

He was an active member of
many organizations such as
the Ancient and Honorable
Artillery Company of Mass. in
Boston, VFW, DAV, ex-POW,
fraternities of Shriners and
32nd degree Mason and the
private Quiet Birdmen.

In 1955 he married Hellen
Duggan, a former WAAC, with
whom he had three children.
She died January 5.

Edward is survived by a son
Edward "Ted" E. Jr., of Rock-
land, a brother Edwin Myll-
maki of Weymouth, daughter
Carol Taylor of Sandwich,
several grandchildren and
nieces. A daughter, Karen L.
Gallagher, died earlier.

Funeral services were ar-
ranged by Lydon Funeral
Home of Quincy. An impres-
sive funeral service was held
at the Faith Lutheran Church
of Quincy on March 31 jointly
conducted by the Reverends
David P. Mahn and James L.
Kimmel. The organist was
Arden Schofield.

A special eulogy was given
by the Rev. Mahn, who had
been a chaplain in military
service, and also thoughts by
the Rev. Kimmel were ex-
pressed to the Finnish as-
pects of Edward's strong
Finnish background. Added
praise was expressed by other
individuals of the audience.
The impressive and colorful
presence of The Legion of
Honor from the Aleppo
Shriners and The Ancient and
Honorable Artillery Company
added to the occasion.

Final commitment of Ed-
ward, with the ashes of his
wife Helen, was made at the
grave in Mount Wollaston
Cemetery in Quincy. An over-
head fly-by of three aircraft
honored the departed souls
during the final ceremony.

A collation was held after
the funeral at the Sons of
Italy Hall on Quarry Street,
Quincy.

Donations may be made in
memory of Edward E. Myll-
maki to the Lutheran Church
of the Cross, 77 Rockland St.,
Hanover, MA 02339.

Walter O. Nisula

Physical Therapist Assistant program at Suomi College

receives accreditation

HANCOCK, MI - On May 6
the Commission on Accre-
ditation in Physical Therapy
Education (CAPTE) of the
American Physical Therapy
Association (APTA) of
Alexandria (VA), granted
Suomi College its initial
accreditation for the College's
Physical Therapist Assistant
(PTA) program. With this
accreditation, Suomi becomes
the only college in the Upper
Peninsnla of Michigan to offer
Physical Therapist Assistant
education.

"I am delighted that we have
received accreditation for our
Physical Therapist Assistant
Program," said Suomi PTA
Program Director Cameron
Willlams, PT. "The strong
support of the College and the
community has resulted in
the formation of a solid pro-
gram. Thanks to all who par-
ticipated in the program's
development. I look forward
to the coming years and feel
that the PTA program is a
complementary addition to
the curricula at Suomi Col-
lege."

Williams is a graduate of
Northern Illinois University.

His background as a clinician
includes outpatient, inpa-
tient, and home health care
settings. He has been
involved in the Michigan
Physical Therapy Association
(MPTA) and is presently the
chairperson of the Upper
Peninsula District of MPTA.

A Physical Therapist Assis-
tant is a skilled clinical prac-
tioner who performs patient
care and carries out a treat-
ment plan under the supervi-
sion of a licensed Physical
Therapist. PTAs instruct
patients in exercises and
activities of daily living,
administer treatment using
special equipment and ob-
serve and report the patients'
responses to treatment.

According to the Western
Upper Peninsula Planning
and Development Regional
Commission (WUPPDR) and
the Michigan Employment
Security Commission, em-
ployment trends in health-
care occupations for the
Upper Peninsula (U.P.) reveal
higher than average growth.

With its strong Nursing pro-
gram, Suomi has been a criti-
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Students (n the Suom! PTA program testing reflexes.

Photo: Suoml College

IHRC to establish
FATA archives

As the result of an initiative
undertaken by FATA (Finn-
ish-American Translators
Association), a new collection
to be known as the FATA
Archives will be established at
the IHRC (Immigration His-
tory Research Center) at the
University of Minnesota.

In addition to the history of
the translators group, the col-
lection will include the manu-
scripts of translations by its
members, A listing of such
work compiled by FATA
shows that a great deal of
translation from Finnish
exists in manuscript.

Unfortunately, all too little of
it ever gets published, but
with' the FATA Archives, it will
be catalogued and accessible
to those wishing to use it.

Timo Riippa of the IHRC
sees the collection as a valu-
able resource for the Center.

Not only will it preserve the
records of a Finnish-Ame-
rican organization, but it will
also provide a valuable re-
source for students and oth-
ers interested in Finnish liter-
ature and culture who do not
have enough Finnish to read
works in the original lan-
guage.

It was concern for the fate of
translations by Alex Sironen,
a Fata member who died
recently, which prompted
FATA to seek a place where
such materials could be pre-
served. Sironen left behind
him a number of excellent
translations which might well
have disappeared into an attic
somewhere or been lost. With
the FATA Archives, his work
will be preserved and will be
avalilable to those wishing to
make use of it.

cal resource within the U.P.
health services network for
thirteen years. The PTA pro-
gram is a logical addition to
Suomi's curricula, as it pro-
vides better than average
employment opportunities for
its students and contributes a
valuable service to the com-
munity, both of which are
central to the College's mis-
sjon.

Ten students will complete
the PTA program in June,
ready to enter the workforce
having completed general
studies courses, physical
therapy courses, and three
periods of clinical education
with affiliating health care
providers. Suomi currently
has 31 clinical affiliation sites
throughout Michigan and
Wisconsin.

"We are very pround of our
affiliating sites," said Sari-
anna Wahlroos, PT, Academic
Coordinator of Clinical Edu-
cation, "which can offer a
wide variey of clinical experi-
ences for our students."
During their clinical studies,
students have, in most cases,
commented Williams, "a one-
on-one relationship with
someone who is a Physical
Therapist or Physical Thera-
pist'Assistant at the health
care institution and that's
how they learn from a pratical
standpoint."

The PTA faculty have con-
siderable practical experience.
In addition to Williams and
Wahlroos, the faculty consists
of Hilary Sproule, who earned
her masters in Health Ad-
ministration from the Uni-
versity of Toronto, L. Mark
Van Tassle, a graduate of
Pittsburgh State Uniersity,
and Dorothy Heikkila, who
graduated from the University
of Michigan-Flint.

Wahlroos is a native Finn
from Helsinki. She graduated
from the Helsinki IV College
for Health Care Professionals
as a PTA, and later as a PT,
and was involved in continu-
ing education of physical
therapists in Finland for five
years. Additionally, Julie
Michaelson provides support
to the program as administra-
tive assistant.

"Developing a new program,"
said Wahlroos, "has been very
much a team effort. We could

not have done this without
support from Suomi College,
local and long distance affili-
ating clinical agencies, and
our community. It has been
very challenging and profes-
sionally rewarding to be able
to be part of something this
new and unique.”

Suomi College gratefully
acknowledges the financial
support the PTA program has
received from the Herrick
Foundation in Bloomfield
Hills; Aid Association for
Lutherans in Appleton (WI);
the Retirement Research
Foundation in Chicago (IL);
and the Harry A. and Mar-
garet D. Wosley Foundation
in Midland. Suoml College
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Successful benefit concert

for Brent Buswell

NILS GRANFORS
WORCESTER, MA

An Accordion Jamboree was
held Sunday, May 31, at the
Masonic Temple hall in
Quincy (MA) for Brent Bus-
well from Ludlow (VT). Brent
is 17-years-old, blind and an
accomplished accordionist.
His grandfather comes from
Toholampi, which is located
inland from Kokkola near
Kannus, Finland.

Brent's grandfather and
Raymond Kauppila of Paxton
(MA) are very good friends
and they both play the accor-
dion, mostly for their own
amusement.

Ray has a summer place in
Vermont close to where the
grandfather lives. Every time
Ray went to his summer
house, he'd bring his accor-
dion and visit his good friend.
They would play some old
Finnish tunes and enjoy their
music.

On one of his visits, he was
introduced to an 11-year-old
boy, the grandson of his
friend. After that, on each of
Ray's visits the young man
would be there to listen to the
two men. Unknown to Ray,
the young lad was taping
their playng.

Shortly thereafter, on anoth-
er one of Ray's visits, the boy
had an accordion and played,
note for note, the same music
Ray and the boy's grandfather
had previously played. Ray

was astonished! He couldn't
believe his ears! He knew
right then and there that the
boy had an extraordinary
musical gift.

Brent already played piano
very well and played the
organ at church services in
his own area. But the accor-
dion is now his favorite
instrument.

As Brent got older, Ray
introduced him to Bert
Stromholm and Bert intro-
duced him to Nils Lundin and
Nils introduced him to many,
many others through the
accordion jamborees Nils has
been involved with. Not only
does Brent amaze those that
have the good fortune to hear
him, but the musicians he
plays with are extremely imm-
pressed by his wonderful tal-
ent and they are more than
willing to help him any way
they can.

Twenty-six musicians were
on hand to entertain approxi-
mately 300 guests at the ben-
efit for Brent along with three
vocalists.

Brent Buswell

LESS THAN FOUR WEEKS

& from page 5

needed for our festival to run
smoothly. Please consider
helping FinnFest by donating
some of your time. More
information and sign-up for
volunteer opportunities will
be available at the registra-
tion/information area when
you check in.

Souvenir Program Booklet
ad sales exceeded our goal.
Many thanks to all our mem-
bers and friends who made
this achievement possible.
The booklet expense will be
covered by the ad sales in-
come.

Our registrations are contin-
uing very well. The University
of Southern Maine Depart-
ment of Conferences contin-
ues to efficiently process reg-
istrations, housing, special
events and tours. (Four
hotels/motels are sold out of
their FinnFest room blocks.)

Over 50 presenters are
scheduled to speak on Thurs-
day, Friday and Saturday at
FinnFest.

Our banquet is a sellout.
We were "full up" by early

ketplace offerings. The Tori
as well as the Historical Ex-
hibits will be in the newly-
constructed Field House.

For information & registra-
tion forms, contact FinnFest
USA '98, 4 Ridgewood Road,
Paxton, MA 01612 USA,
phone: 508-756-0109; fax:
508-755-8316; FinnFest98@
aol.com

FinnFest USA '98

SPEAKER
Jrom page 6

“The Political Odessy of
Santeri Nuorteva, an Historic
Figure in the Finnish-Amer-
ican Labor Movement” by
Harri Siitonen; “The Religious
Heritage in the American
Experience (Parts 1 and 2)"
with Constance Parvey and
Duane Westfield; “Unravelling
the Mystery of the Missing
Million Finnish Americans
(and expressing your Finn-
ishness at the US Census
2000)" by Norman Wester-

Norma Belden sang "Nidal-
ven," a Norwegian number,
and "Drummenom Elin," one
of Karl Jularbo's composi-
tions, an old Swedish num-
ber.

Birgetta Akerblom sang a
number from "The Sound of
Music" and two Swedish
songs.

Karl Erikson sang Nils Lun-,
din's "Wooden Shoe Polka"
(Trasko Poklka) Very few peo-
ple can sing the words to this
polka because it's so fast.
Bengt Polo Johanson of
Sweden wrote the words to ht
epolka for his good friend
Nils.

It was an excellent program
enjoyed by all in attendance.

Ray Kauppila arranged to
have a bus take anyone who
cared to travel that way, leav-
ing from and returning to
Holden. Forty-four people,
mostly members from Sovit-
taja Park in Rutland, took
advantage of the offer. They
all enjoyed the trip and had a
good time at the concert.

_ : e i) G
Norma Belden was one of the vocal soloists at the Brent Buswell benefit accordion Jamboree,

The musicians not only
donated their time and talent,
but they donated 8200 to
Brent's scholarship fund in
the name of Nils Lundin's
brother Karl who passed away
recently. Karl had his onw
orchestra and he played in
various clubs in this area. He
was an excellent accordionist
also and a real nice man.

Nils Lundin, and the others,
were hoping to achieve a goal
of $2,000 for Brent through
this affair and their goal was
met!

Brent's desire is to go to col-
lege where he can major in
accordion music. There
aren't many colleges that
teach accordion, especially to
a blind person. His parents
have learned of two, one in
Colorado and the other in
Missouri. Both far from
home. They are hoping he
will be accepted at some col-
lege where Brent will realize
his dream.

The Jamboree was very suc-
cessful. The audience en-

Photos: Nils Granfors

joyed the day and their con-
tribution to Brent's Scholar-
ship Fund was greatly appre-
ciated.

We wish nothing but the
best for this outstanding
young man.

Any donations to Brent
Buswell's Scholarship Fund
can be mailed to: Brent
Buswell, P.O. Box 254,
Ludlow VT 05149.

We would be remiss if we
didn't comment on the
kitchen and food committee
that did (and always do) a ter-
rific job in serving and
preparing the trays of donat-
ed sandwiches, coffee and
goodies, which are always
more than ample.

Thanks to: Sue Lundin, Bob
and Norma Belden, Gloria
Nilsson, Ina Bishoff, Mrs. Bert
Stromholm, Sue and Dave
Johnson, Nancy Widman and
all the other volunteers.

And thanks to all who
donated the many gifts for the
raffle. You all deserve our
praise and appreciation.

Scandinavian Midsummer Celebration 98

10th Annual Celebration — Saturday, June 20, 1998
The County College of Morris — Randolph, New Jersey
12:00 noon to 10:00 pm — Rain or Shine

college auditorium. Shows at 1

Enjoy performances throughout the day in the air conditioned

NORRKOPING HOT TRIO — Pop & Jazz Ensemble from Sweden
MERJA SORIA — Vocalist & Musician from Finland
EQUINOX — Singing Group from Stockholm, Sweden

THE RIDGEWOOD CONCERT BAND, CHRIS WILHJELM, CONDUCTOR
John Philip Sousa Award Winning Band

:30 and 4:30 pm.

Accordionist

ARTIE NILSEN

Accordionist Guitarist

CELEBRATION HIGHLIGHTS

Drummer/Nyckelharpa
Roy JoHNsoN

CHILDREN’S ACTIVITIES

MAYPOLE RAISING BY SWEA NJ-noon
SCANDINAVIAN FOOD & MARKETPLACE

MAYPOLE DANCING ON THE LAWN = 4:00 pm
SAHS SCHOLARSHIP PRESENTATION

ORDER YOUR TICKETS IN ADVANCE AND SAVE

Adult tickets $7.00 in advance, $9.00 at the door
Children under 12 free. Bus/Admission ticket: $20.00
SEND YOUR ORDER AND CHECK TO:

Ken HANSEN, 10 Marie RoaD, RinawooD, NJ 07456
CHECKS SHOULD BE MADE PAYABLE TO:

: : g o,
SHIRLEY PEDERSEN KELLER — Norwegian-American Folk Singer M; Uy, 0{/1
: I

Aspis KRISTMUNDSDOTTIR — Icelandic Soprano G 451(,,7

€leg,, er
SCANDINAVIAN HOP ORCHESTRA "t
ADDITIONAL ENTERTAINMENT 4
SLAKTEN AR BAst BiL NostranD MIDSUMMER DANCE featuring the music OreN MIKE:
Swedish Folk Musicians  Accordionist of the BERT STROMHOLM ORCHESTRA 1:30 1o 5:00—
ERIC JOHANSSON WALTER ERIKSSON, JR. with JEANETTE BAKER, violinist = 6.00 pm Show off your talents!

__________________ -2

nic dinner which will be avail-
able until June 15 at a cost of
810.

The Tori vendor applications
have exceeded our goals. ' It
will be large with varied mar-

Finnish-American Experience
in the Whole Story?” by
Marianne Wargelin; and
“World Population Growth,
Family Planning and U. S.
Foreign Aid"” by Lenni Kangas.

The college is located becween Route 513 (Dover Chester
Road) and Center Grove Road off Route 10 in Randolph
Township, From NY: Take Route 80 West to Route 287 South
to Route 10 West. Go approximately 8 miles on Route 10,
turn left on Center Grove Road.
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i March. For those who were berg. Vernacular .l'?Oék CeLEgmATION BONFLRE ~9:00 pm SCANDINAVIAN AMERICAN HERITAGE SocieTy (SAHS)
} left on the waiting list, we will Churches of Finland y VIKING SHIP REPLICA ON SITE Name e b
) h lternate program Arnold J. Aho; “Who/What is RAFFLE DRAWING, FIVE GREAT PRizes: 3 trips to Vi
ave an a P g Fi {sh America? How U- Scandinavia on [celandair, Finnair or SAS, a §
and entertainment along with nnis ttrln N & 1 d weekend at Williams Lake Hotel in Rosendale, NY City L.
nglan and a weekend at Land of Vikings, Sherman, PA !
night boxed pic- nique is the New g F i =
the Saturday gh p DIRECTIONS 1O THE COUNTY COLLEGE OF MORRIS Sate y &/

Number of adult tickets @ $7.00 ea.
Number of Bus/Admission tickets @ $20.00 ea.

Charter bus service available from Brooklyn & Manhattan.
For more info & reservations call (973) 962-4632
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Jorma P. Wuorinen

BOYNTON BEACH, FL -
Jorma P. Wuorinen, 79, kuoli
kesik. 3, 1998.

Hin oli syntynyt Hyvinkaal-
14 Suomessa. Hén oli saanut
paistotodistuksen Greenwich
High Schoolista Greenwichis-
s4 (CT).

Wuorinen oli asunut Port
Chester, NY:ssa ja oll tyds-
kennellyt 40 vuoden ajan
Electrolux Corp.:n palveluk-
sessa Greenwichissa.

Edesmennyt oli erinomainen
muusikko soittaen viulua,
haitaria ja sahaa. Hin kuu-
lui skandinaaviseen kansan-
tanssiryhméin ja oli esiinty-
nyt jopa Ruotsin kuninkaalle.
H4n oli aktiivisesti mukana
Port Chesterin suomalaisessa
klubissa ja oli palvellut sen
presidenttiné useita vuosia.

Wuorinen oli toisen maail-
mansodan veteraani ja oli
selvinnyt hengissa U.S. lai-
vaston historian kolmanneksi
tuhoisimmasta onnettomuu-
desta, Leopoldville III:sta.
Hin oli saanut vastaanottaa
joukon ansiomerkkeji: the
Good Conduct Medal, Army of
Occupation Medal of Germany,
the Victory Medal ja the Euro-
pean African Middle Eastern
Theater Compalgn Ribbon.

Kaipaamaan jai puoliso
Frances; kolme lasta, Doug-
las, Tampa, Wendy Marcu-
cilli, Norwalk, CT ja Debra
Myrphy, Wakefleld, MA; seki
lastenlapset Tara Brent Wuo-
rinen ja Jason ja Paul Mar-
cucilli.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivia

BOLSTER
Monumental Works
DAVID J. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtle Ave., Fitchburg, MA
Puh. 978-343-7137

Ystavéllinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft

Elizabeth P. "Betsy"
Bennet

CAPE ELIZABETH, ME -
Elizabeth P. "Betsy" Bennet,
78, Tides Edge Road, kuoli
yllattden toukok. 31, 1998
vieraillessaan tyttidrensa luo-
na Massachusettsissa. Héan
oli 1991 kuolleen Eben T.
Bennetin leski.

Hén oli syntynyt Fitchbur-
gissa (MA) Raivaajan liikkeen-
hoitajan Henry Purasen ja
hdnen vaimonsa Naemin tyt-
tirend. Paidstyain Fitchburg
High Schoolista hidn jatkoi
opintojaan Bates Collegessa
saaden pdadstétodistuksen
1941.

Edesmennyt oli Maine Can-
cer Societyn ja Maine Medical
Center'n vapaaehtoistydlii-
nen.

Héanen harrastuksiinsa kuu-
luivat bridge, huumori, séih-
koposti ja seurustelu perheen
Jja ystédvien kanssa.

Kaipaamaan jai kolme tytér-
td, Patricia B. Hale, Tucson,
AZ, Meredith A. Bennet, Fal-
mouth ja Nancy E. Bennet,
Westboro, MA; ja seitsemin
lastenlasta.

Oiva R. Tuomi

WORCESTER, MA - Oiva
R. "Rudi" Tuomi, 80, 11 Lake
Parkway, kuoli kesidk. 5,
1998 Memorial sairaalassa
sairauden murtamana.

Han oli syntynyt Worceste-
rissa Waino ja Alma (Maki)
Tuomen poikana. Hin péisi
North High Schoolista 1935.

Tuomi oli tyénjohtajana ja
laitosinsinééri Wright Line
Inc. firmassa, missi hin oli
ty6skennellyt 23 vuotta en-
nen elidkkeelle jamistid. Sita
ennen hin oli tyéskennellyt
20 vuotta Pullman-Standard
Co.:ssa.

Kaipaamaan jii puoliso Eva
E. (Lahtinen) Tuomi; kaksi
poikaa, Todd R. Tuomi, El-
lington, CT ja Glenn A. Tuo-
mi, Northboro; veli William A.
Tuomi, Southbridge; ja kuusi
lastenlasta.

Poika Gary V. Tuomi kuoli |

1993.

Nordgren, Carrigan, Mang-
sen Memorial Chaple, 300
Lincoln St., toimitti hautaa-

AMERICAN FINNISH NURSING HCME
A Division of

Rinnish-American Resd Homa, Inc.

1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH. FLCRIDA 33461-6199

Lepokodin terveiset!

5. kesdkuuta, 1998

Thanan kuumaa kesdkuun alkua kaikille lukijoille.
Meille tadllda Lepokodilla kuuluu pelkkéia hyvédd. Seu-
rassamme on vieraillut viime aikoina monen monta mu-
kavaa herrasmiestd, kuten soittaja- ja laulajapoika John
Daly, joka juhlisti iltapdivdidmme péivdna erdénd. Do-
nald Coldwyn, pianisti-laulaja hénkin, esiintyi ilta-
péiviohjelmassa lepokotilaisille tiistaina.

Tietenkin vierailleiden herrasmiesten joukkoon kuulu-
vat myés Charlie Hedlund, Leo Jaakkola, Hans Nyholm,
Rauno Laajalehto, Wilbert Térméld, Raimo Savolainen
ja Timo Puustelli kuin myés Paavo Kukkaro.

Keskiviikkona vietimme Anna Alarikin, Helmi Pasa-
sen, Aune Laken ja Alina Kosken muistotilaisuutta
Pastori Térmaléd lausui muistosanat ja siunasi poismen-
neet. Bertha Penttild ja Sylvi Séderstrom soittivat pia-
noa. Elna Wallinin muistotilaisuutta vietettiin lauan-
taina. Otamme osaa kaikkien taivaan kotiin menneiden
omaisten ja ystdvien suruun.

Vietimme toukokuun syntymépéivasankareiden juhlaa
perjantaina. Jostain syystéd toukokuussa syntyneitd on
Lepokodilla hyvin paljon, neljatoista tarkkaan lukien.
Eris heistd on Helen Wickholm, jonka 90-vuotispéivaa
tulivat juhlistamaan pastori Eino Salo ja rouvansa
Sirkka; Salot kun néiet ovat Helenin vuosientakaisia tut-
tuja New Yorkista.

Torstaina vietimme elokuvailtapdivda. Menimme kat-
somaan Titanic -elokuvaa lepokotilaisten kanssa. Vaik-
ka elokuva olikin kolme ja puoli tuntia pitké, jaksoimme
me kaikki kuitenkin istua kiltisti paikoillamme.

Kiitos Kaija Kalervolle, joka mukisematta tuli avukse-
ni kun apua tarvitsin. Kiitokset myés lukuisille muille
yksityisille ja ryhmille, jotka tuotte Lepokodin elamé&én
iloa ja valoa!

Oikein hyvéa viikon jatkoa
toivoo ANU

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Fishkill, NY
896-6166

Hopewell Junction, NY
221-9234

Poughkeepsie, NY
452-1680

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(978) 342-36356

33 R. Maln Street
Ashburnham, MA
(978) 827-8700

John A. Bosk, Sr.

John A, Bosk, Jr.

Donald G. Dufault
Registered Directors

* BANK TRUSTS

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL
ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE.

LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA
PRE-PLANNING AYAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:

etk INSURANCE

« ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE + /ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERYING ALL FAITHS

Stephen R. Moorcroft misen Rural hautausmaahan. Danielson, Conn. é ® Central Village, Conn.
Tel. 860-774-3284 we Tel. 860-564-2147
Bosk Ashburnham
Funeral Home Funeral Chapel

' rSaa/je;m%f/ér— Tasciarells

Funeral Homes, Vncor/)ora/ec/
129 Elm Street * 123 Maln Street * 3 Massachusetts Ave.
Ftchburg Lunenburg

Westminster
Direclors:
Henry J. Masclarelll John FxMasclarelll
Howard J. Mlller Ina A. Davidson-Carey
978-345-6778
Fax 978-345-5886
Also Serving Ashby, Ashburnham, Hubbardston

Michael D Masclarelll

Mﬂmﬁdl‘uﬂj and Princeton
unera m
gt EXENEN . RR @

Kultaisen
Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suoma-
lainen Kultaisen Iin Kerho
kokoontui kesikuun 2. péiva
Elm St. Lahetyskirkon seura-
kuntasalissa, 264 Elm St.,
kello 2 iltapaivilla.

Puheenjohtaja Armas Kau-
koranta avasi kokouksen lau-
sumalla kaikki tervetulleiksi.
Sitten laulettiin "America" ja
"Maamme-laulu" Onerva Lo-
vejoyn sdestyksella.

Sen jilkeen sihteeri Irene Vi-
lakari luki edellisen kokouk-
sen poytdkirjan, miki hyvak-
syttiin.

Vieraana joukossamme oli
Aili Heikkinen Suomesta.
Hén on Onerva Lovejoyn sis-
ko. Héanet lausuttiin terve-
tulleeksi.

Lahjoituksia kahvipdytddn
tekiviat seuraavat: Elma Gro-
ves, Edna Holm, Aili Heikki-
nen, Barbara Kaukoranta,
Mamie Lauricella, Sirkka
Tastula, Ellen Delaney, Kaija
Pesonen, Helvi Fiskaali ja Alli
Kamila.

Syntymapéaividan talla vii-
kolla viettividt Aino Virta ja
George Minkkinen. Heille
laulettiin "Happy Birthday".

Ilmi Snellman meidian ker-
hostamme on Leominsterin
sairaalassa. H&n on halvaan-
tunut.

Sitten Armas Kaukoranta
esitteli ohjelman, miki oli
seuraava: Onerva Lovejoy
soitti pianolla monta kaunis-
ta kappaletta.

Mildred Heino luki laihialai-
sia vitsejd, Mamie Lauricella
runon ja Helvi Fiskaali runon.

Piaitimme, ettd syyskuun
15. paivdnid jatkamme mei-
dédn kokouksiamme.

Nyt oli jo aika slirtyd kahvi-
pdydédn déreen.
HELVI FISKAALI

MUISTA
testamentissasi
RAIVAAJAA!

Siten turvaat
suomalaisten perinteiden
jatkuvuuden.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 978-832-0377

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

May
Funeral Service

HAUTAUSTOIMISTO

' Palvellen Norwoodia ja
- ympiristod

85 Nichols St., Norwood, MA
Puhelin: 781-762-1509
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Fitchburg, MA

Fitchburgin taidemuseon
kesdkurssit alkavat maanan-
taina, heindkuun 6. paivina.
Tarjolla sekd yhden péaividn
workshop-tyyppisid ettd nel-
jan ja kuuden vilkon kursseja
maalauksessa, piirustukses-
sa, kuvanveistossa ja tari-
noinnissa.

Lisatietoja kaikkine yksityis-
kohtineen saa ottamalla yh-
teyden taidemusoon osoit-
teessa 185 Elm Street, tai
puhelimitse 978-345-4207.
Kursseille tulee ilmoittautua
etukiteen.

Seurakunnat

Ashburnham, MA

Tiistaina, kesdk. 23. p:na
Karl Innala Ruotsista puhuu
suomenkielelld Ashburhamin
Apostolic Lutheran kirkossa,

Route 12.

Fitchburg, MA
Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta vol tehda soitta-
malla Michael Miedolle 345-
2482 tai numeroon 343-9659.
Myos niita, jotka tarvitsevat
kyytid seurakunnan tilai-
suuksiin, pyydetddn otta-
maan yhteys yllmiainittujen
numeroiden avulla.

Suomenkielinen radio-ohjel-
ma sunnuntaisin klo 4 i.p.
asemalta 1200 am ldhetetéddn
kuuteen osavaltioon: Massac-
husetts, Maine, New Hamp-
shire, Vermont, Connecticut
ja Rhode Island.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jarjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Sunnuntaina, kesédk. 14. p:
ni klo 8:45 aam. pyhédkoulun
opettajat kokoontuvat rukoi-
lemaan. Klo 9:00 pyhidkoulu
sekd Jr./Sr. high school -
luokkalaisten raamattutun-
nit. Klo 10:30 englanninkie-
linen jumalanpalvelus.

New Ipswich, NH

Karl Innala Ruotsista puhuu
suomenkielelld Apostolic Lut-
heran kirkossa Goen Roadilla

sunnuntaina, kesdk. 21. p:na '

klo 10:30 aam., 2:00 ip. ja
6:00 ill. sekd maanantaina,
kesik. 22. p:ni klo 7:30 {llal-
la. Sunnuntaina tarjoillaan
ateria keskipaivalla,

SINT HARJUNMAA
HOLDEN, MA

Miksiké taas kavidisin Suo-
messa? Olen varmaankin
outo lintu, kun viitsin pistaa
vaivoin ansaitut dollarini joka
toinen kuukausi lentolippuun
pastdkseni Suomeen.

Syitd on kuitenkin monia,
eikd suinkaan pienin niistd
ole oma ihana jilkikasvu, jo-
ka on nyt pysyvisti asettau-
tunut Helsinkiin. Kun viela
Finnairkin ymmarsi jarjestiaa
mutkattoman jatkoyhteyden
Bostonin ja New Yorkin vilil-
14, niin miksipa en menisi.

Tilla kertaa saavuin Helsin-
kiin ditienpaivda edeltédneend
lauantaina. Jostain kéasittai-
mittomasta syystd on sda
aina suosinut naitd kotimaan
vierailujani, eika se pettinyt
tallikaan kertaa. Sain viettda
ihanan ditienpéivan poikieni
seurassa, kdvimme jopa ta-
paamassa 97-vuotiasta isodi-
tidni vanhainkodissa.

Hiven haikeutta sisaltyl kui-
tenkin tuohon poikieni tapaa-
miseen, silld vain pari paivda
myShemmin ldhti Bostonissa-
kin vieraillut miinalaiva Poh-
janmaa viiden viikon matkalle
padméidridnédian Lissabonin
maailmannéyttely EXPO -98
Portugalissa. Yksi miinalaiva
Pohjanmaan matruuseista on
kuopukseni Ari.

Lihtotohinoita

Armeija on vuosien kuluessa
muuttunut sangen inhimilli-
seksi ja niinpa meille van-
hemmille suotiin tilaisuus
paéstéd vilkuttelemaan pojil-
lemme ja tyttdreillemme mii-
nalaivan aloittaessa matkan-
sa kohti etelada.

Suomalainen tydnantajani
oli avuliaasti lainannut mi-
nulle autonsa, jolla aamutui-
maan Snellmanin paivana
hurauttelin Upinniemeen,
Pohjanmaan kotivaruskun-
taan. Pienen odottelun jil-
keen péaasin portista varus-
kunta-alueelle ja sain ajaa
auton ldhes satamaan asti.

Pailaiturista 16ytyl Pohjan-
maa, jonka kannella ja vierel-
14 satamalaiturilla kiirehtivit
meripojat ldhtétohinoissaan.
Oma matruusini, jota hitha-
taa kerkesin rutistamaan,
kiskoi ahkerasti letkuja lai-
vasta ulos ja sisdan.

Pari viikkoa Tanskassa

Kun kaikki oli valmista, kul-
kusillat vedettiin sisddn ja

Halikea hetki, merimiesten ldhtdtervehdys.

Pohjanmaa Portugaliin

saan asentoon laivan reunal-
le. Merivoimien juhlamarssin
kaikuessa kovadinisistd laiva
hiljalleen irtosi laiturista ja
haikein mielin vilkutimme
sille hyvdi matkaa. Kuinka
pienelti se nayttikdén, ja silti
sen oli matkattava halki Ita-

meren, Tanskan salmien
kautta Pohjanmerelle ja sielti
Englannin kanaalin kautta
Biskajan lahdelle.
Ensimmainen pysdhdys olisi
kuitenkin jo kolmen péivan
kuluttua Arhuslssa Jyllannin
kainaloissa. Pohjanmaan

Kuvat: Sini Harjunmaa

ohjelmaa kuuluisi pariviik-
koinen Tanskan vesilld, ja sa-
malla sielld osallistuminen
yhteiseen sotaharjoitukseen.
Pari paivaa oltaisiin maissa
my6s Jyllannin pohjoiskar-
jessa sijaitsevassa Fredriks-
havnin kaupungissa.

Maailman valtameret

Ja sitten kohti Lissabonia.
Sitad ennen kuitenkin koukat-
taisiin Gibraltarin kautta,
Jjonka jidlkeen kesdkuun seit-
semdntend saavuttaisiin pe-
rille Lissaboniin.

Lissabonin maailmannéytte-
ly avasi ovensa jo 22. touko-
kuuta ja se jatkuu syyskuun
loppuun. Niyttelyn teemaksi
on valittu maailman valta-
meret, kuten tille merenkul-
kijakansalle sopfikin.

Suomen paviljonki maail-
manndyttelyssd on rakennet-
tu jadstid, puusta ja terdkses-
td. Noin tuhannen nelibmet-
rin néyttelytilaan on raken-
nettu jaakenttd, puinen lai-
turi sekd terdksestd valmis-
tettu jadnmurtajan keula.

Kesdkuun 10. piividna Poh-
Janmaa osallistuu maailman-
nayttelyssa laivastoparaatiin,
Jonka vastaanottaa Portugalin
presidentti. Seuraava paiva
on nidyttelyn Suomi-péivi, jol-
loin my6és suomalainen kult-
tuuri on esilla.

Kotimaahan miinalaiva Poh-
Janmaa saapuu torstaina, ke-
sdkuun 18. paivina toivotta-
vasti onnellisen ja kokemus-

miehistd asettui ykkéspuvuis- Matruusi Art Harjunmaa touhussa juurt ennen laivan ldhtéd. rikkaan matkan jilkeen.
Video muunnokset
Tanssit Jarjestamme matkoja Suoml <——> USA $25-kasetti

Saiman Puistossa

Lauantaina
kesik. 20. p:nd
klo 8 - 12 illalla

Dori Wells

soittaa

Kalikkl tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

Floridaan ja
Suomeéen ja
Jminne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

GIT MATKATOIMISTO

Kaikenlaisia vakuutuksia

Vilitetdan myos kiinteistéja

!

NA B
AGENCY, INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

. Puhutaan Suomea

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

Myds 15 Suomen sodat dokumenttielokuvaa $35kpl.
Talvi- jatko- ja Lapinsota. Helsinki, Viipuri sodan jaloissa,
Suomen YK-joukot, Vapaussota, Mannerheim
Almadine Ltd. (Matti) Tel/Fax 1-203-438-1890

HUHTALA OIL CO.

198 PATRlOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Orange
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Ldhetdi tervehdyksesi RAIVAAJAN
Kaksoisjuhlanumeroon!

T4n4 kesdni kolllinen USA isdnndi kahta hienoa suoma-
laisjuhlaa. Heindkuun 4-5 piivini vietetdan 92. Kesijuh-
laa Saiman Puistossa Fitchburgissa (MA). Vain muutamaa
piivia myShemmin, heindk. 9-12 paivina, juhlitaan Finn-
Fest USA '98:n merkeissd Gorhamissa (ME) University of
Southern Mainen kampuksella.

RAIVAAJAn kaksoisjuhlanumero "Double Festival
Special”, miki llmestyy kesdk. 24, 1998, juhlii suomalaista
juhlaperinnettd USA:ssa, keskittyen maan koillisosaan.

Lahettdki4 tervehdyksenne tdhdn erikoisnumeroon ja
osallistukaa suomalaisuuden juhlintaan tukemalla
amerikansuomalaisen yhteisén oman sanomalehden
RAIVAAJAn toimintaal! Juhlanumeron vilitykselld ta-
voitatte tuhansia thmisid kautta maan, silld se on saa-
tavissa sekd Saiman Puiston Kesijuhlilla ettd FinnFes-
tissa.

Lédheti
TERVEHDYKSESI
RAIVAAJAn
Kaksoisjuhlanumeroon!

92. Kesijuhla, Fitchburg (MA)
ja FinnFest USA '98, Gorham/Portland (ME)

Tervehdyksenne

Nimi
Osoite

$11.00

Paikkal ittain Tervehdyksenne
$2.00 Pelkki nimi Nimi
Osoite

$3.00 Nimi ja osoite
$6.00

RAIVAAJAn "Double Festival Special" ilmestyy kesa-
kuun 24. paivani. Tervehdysten tulee olla toimituk-
sessa kesdkuun 13. palvain mennessa.

RAIVAAJA, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600
Fax: 978-343-8147 * e-mail: raivaaja@net1plus.com

RAIVAAJA

TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liitték &4 vanha osoite mukaan

NIMI

OSOITE

Uusi tilaus uudistus

Maksu $

TILAUSHINNAT:
USA: 12kk $28.00; 6kk $20.00; 3kk $16.00
Ulkomaat: 12kk $33.00; 6kk $25.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh.: 978-343-3822 Fax: 978-343-8147

Sana sielta — toinen taalta

HERTTA ODELL
LAKE WORTH, FL

Jostain taivaan avaruudesta
laskeutui eramaan hiljaisuus
Lantanan ja Lake Worthin
ylle. Ei kaikunut finnikieli
eivdtkd muutkaan Baabelin
alkaiset sorakielet. Florida
sai valtionsa takaisin ja turis-
tien jattdmat miljoonat.

Finnien talvisesonki oli
roiskea. Siind purnaliltiin, pa-
neteltiin kanssa immeisia.
Molemmat haalit nipistelivat
toinen toisiaan ja jarjestivit
samanlaisia tilaisuuksia sa-
malla kellon ajalla. Ehka tal-
laiselta suomalaisluontei-
selta lautalta tulivat hyvit ja
arvokkaat asiatkin toimitet-
tua.

Lepokodin Ystdvien viimei-
sessd kokouksessa pditettiin
ostaa uuni Annan Majalle, ja
perustaa karjalan piirakka
tehdas. Vaviskaa te toiset
piirakan pyorittdjat ja paa-
karimestarit, silla kilpailu
tulee olemaan kova.

Suomitalolla oli kevitsii-
voustalkoot ja ennen kuin
tdlkoovaki ehti lusikoida liha-
sopan, ovet pamahtivat kiin-
ni kolmeksi kuukaudeksi.
Kerhotalolla on vield pienta
vipinda, kai sieltdkin lehtevit
keslomaalle.

Ainoa paikka,; jos haluaa
Suomen tyylistd viihdettd, on
Lepokoti. Charlie sielld soit-
telee aarjoita oopperoista,
lemmenlauluja, polkkaa ja
sottiisia. Ammattatisoittaja
ndes. On laulua, runon tul-
kintaa ja hartaushetkid seka
synttéireita.

Sitten me Karjalaiset. Meilla
on syytd hymyyn. Turistival-
ta on kukistettu, olemme
omalla maalla, oman verdjan
takana. On meikéilidinen pu-
heenjohtaja, pitkd mies Eero
Suni, joka sieltd korkeuksista
katselee, miten seura me-
nestyy. On lahjakas sihteeri
Salme Lahtinen. Piteva, vir-
kansa tietdvd rahastonhoitaja
Lea Pitkiénen. Seuraa hyvin
edustava Martti Pitkdnen ja
muitakin tekijoita.

On péitetty tdhdita ensi tal-

FinnExpress
Finland

The Finnair Way

Let Norvista take you home.
Low prices on airfares.
Hotels. Car Rentals. Cruises. Tours.
Trust us for all your travel needs
anywhere in the world.

Nervista

228 East 45th Street « NY, NY 10017
Tel: 212-818-1198/800-677-6454  Fax: 212-818-0585

CALL BOO-677-645a4a

ven toiminta Amerikan Karja-
laisille. Tailla vol olla van-
huksia, nuoria ja lapsia, jotka
joskus tarvitsevat apuamme.
Se kuusi vuotta kestidnyt
motto "Néin tehddin Suomes-
sa" on piilotettu kiven alle.

Eihédn tassa vol ketddn moit-
tia, silld syy on meidén.
Olemme istuneet kuin varpu-
set puhelinlangalla eikd pii-
pahdusta ole kuulunut. Ih-
metelty joidenkin réyhkeytta.
Me olemme vield sitd suku-
polvea, joka "koivuniemen

.rieskalla" ojennettiin rehelli-

seksi. Ja niin ollen odotetaan
samaa lahijasenilta.

Hauskoja nama turistit, ai-
na keksivit jotain naurun ai-
hetta meille. Kuuden vuoden
aikana ovat tehneet kahdet
sdiannot, vilmeisten malli tuo-
tiln Suomesta. Kuulkaas
tiata: Rahastonhoitajasta on
tehty taloudenhoitaja, joka ei
kuulu johtokuntaan. Rahas-
tonhoitaja, joka istuu raho-
jemme pédilla ja on niistd vas-
tuussa, el saa kuulua johto-
kuntaan.

Talvella Karjalaiset jarjes-
tivit talvisodan muistojuhlan,
Joka oli ylvds. Siin4 oli kou-
kaistu syvilta mustista vesis-
ta kulttuurin ja karjalaisen
heimon elaméistid. Suomita-
lon lava oli verhottu puna-
mustiin aina katosta perman-
nolle asti. Punaiset ruusut
lavalla.

Ehki ainoastaan karjalaiset
ymmarsivit, ettd tima didne-
tén seinid on kuin Karjalan
sydan, joka esittdd kipeda
surua, menetettyd isdnmaata,
poltettuja kylid, raskaita
evakkomatkoja, kuolemia ja
sankarivainajia. Se toi ehyen,
sanattoman tunnelman juh-
laan. Salme Lahtelan tydn
taitoa.

Oli mielenkiintoista lukea
"Marttisen miehisti". Kun
namé upseerit 51 vuotta sit-
ten ilmestyivit New Yorkiin,
oli se historiallinen tapaus,
Joka sal ajkaan valtavan ko-
hahduksen Suomi-lihidissai.
Kauan saivat miehet odottaa
ennenkuin Amerikan puolus-
tusvoimat heidét hyviksyiviit.

& Frvvenr

Antero Aakkula perheineen
asui meilla, alakerrassa Wak-
kiloilla Aito Keravuori ja Tep-
po Turtiainen. Eikid miehill4
ollut rahaa. New Yorkin kar-
penterit tulivat apuun. Eris
heista otti Anteron tyémaal-
leen. Aino osti karpenteri-
vaatteet, alna peltistid evis-
laatikkoa myoten. Akkunas-
ta seurasimme, kun majuri
lahti karpenteritéihin ja nau-
roimme.

‘ Seuraavana aamuna kun
menin keittiéén, oli Antero
sullomassa termospulloa ja
eviitd majurin laukkuunsa.
Huumorimiehena tuumasi,
ettd tyd el oikein kdy, kun el
ole mitd4dn omaa. Pojat nop-
pivat vaintyneitd nauloja ja
niitd suoristivat! Epdilen, et-
ta heistd kukaan kehittyl kar-
penteriksi.

Aakkuloilla oli neljadvuotias
tytar Kirsti, joka helldsti hoi-
vaili meiddn kahden vuoden
vanhaa Seppoa. Harvoin th-
miseldman polulla kohtaa tal-
laisia sympaattisen ystavalli-
sid henkil6itd. Ja se on suuri
lahja.

Olemme pitidneet yhteytta
kaikki naméa vuodet. Antero
sal komennuksen Vietnamiin,
samanlaiseen tdrkeddn tyo-
hén, jossa palvell Suomessa.

Sinne Vietnamin viidakkoi-
hin katosi kuuluisa sissi Las-
se Torni. E{ saatu koskaan
tietdd, mita hénelle oli tapah-
tunut.

Ja se Karjala kysymys. Se
on ainakin tdilla loppuun
eletty. Suomella ei nihtéavis-
ti ole varaa Karjalaa takaisin
ostaa, ja ne nuoret, jotka jou-
tuisivat sen uudelleen raken-
tamaan, eivit sitd halua. Ja
mitd tehda niille 80,000 rys-
sélle, jotka sitd nyt asuttavat?
Passittaa Siperiaan? Silloin
varmasti syttyisi kolmas maa-
ilmansota ennenkuin Intia ja
Pakistani tuhoaisivat toisensa
Ja meidat siini sivussa.

THE FINLANDIA
FOUNDATION
Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd
Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN

CHURCH 3
593 Park Ave & 64th St,NYC |
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

New Yorkin
Suomalainen
Evankelisluterilainen
SEURAKUNTA
at Park Avenue
Methodist Church
106 E. 86th St., NYC 10028

Services conducted
-in Finnish language

For further information;
718-894-6178
4 8-892-271_ 2

|
|
|
|
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